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TECHNICAL DATA

Rated input
No-load speed.......
Grinding disk diameter..
Cutting depth .........
Cutting width
Weight according EPTA-Procedure 01/2003

Wall Chaser

Noise Information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))..cccceiveeieeieenas

Wear ear protectors!

Vibration Information

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.

Vibration emission value a,:
Uncertainty K =

WARNING

MFE 1500

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFET INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.Appliances used at many
different locations including open air must be connected via
a current surge preventing switch.

Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting tool may
contact hidden wiring or its own cord. Contact with a live
wire will also make exposed metal parts of the power tool
live and shock the operator.

Appliances used at many different locations including open
air should be connected via a residual current device of
30 mA or less.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

The dust that arises when working with this tool can be
detrimental to health and therefore not reach the body. Use
a dust absorption system and wear a suitable dust
protection mask (protection level FFP2). Use ventilation in
enclosed spaces. Remove deposited dust thoroughly, e.g.
with a vacuum cleaner.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

After switching off, the machine will not be idle immediately.
(After-running of the work spindle.) Allow the machine to
come to a stop before putting down.

Never reach into the danger area of the plane when it is
running.

Always use the auxiliary handle.

Only use tools whose permitted speed is at least as high as
the highest no-load speed of the machine.

Immediately switch off the machine in case of considerable
vibrations or if other malfunctions occur. Check the machine
in order to find out the cause.

Only use sharpened and flawless diamond cutting discs.
Immediately exchange bent or cracked diamond cutting
discs. Carry out a test run without load for at least 30
seconds.

Only use and store diamond cutting discs according to the
manufacturer's instructions.

Pay attention to the dimensions of the cutting discs. The
diameter of the centre hole must fit the flange without play.
Do not use any eduction pieces or adapters.

Only use the machine for dry cutting in stone.

Mind hidden electric lines, gas and water pipes. Check your
working area, e.g. with a metal detector.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Use a dust absorption system
and wear a suitable dust protection mask. Remove
deposited dust thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

MAINS CONNECTION

[0 connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The wall-chaser machine cuts slots for cables and pipes
(masonry grooves) in any kind of brickwork with two
diamond cutting discs running parallel to each other.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents.

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in accordance with the regulations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

C€

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Authorized to compile the technical file

ADVICE FOR OPERATION

The machine switches off automatically if the motor is
overloaded. Allow it to cool, press the overload button and
restart the machine. If the overload protection switches it off
frequently, reduce the cutting pressure or depth of cut.

The infinitely variable cutting width setting has the
advantage that, if the groove width is set correctly, pipes etc.
can be fitted precisely into the groove and it is not
necessary to secure them with nails etc. to prevent them
from falling out.

Sharpen blunt diamond cutting blades (can be recognised
by sparks flying while cutting) by making several cuts into
calcareous sandstone or a special sharpening stone.

The cutting discs get very hot when in use. Do not touch
them before they have cooled down.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local

service agents or directly at: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always wear goggles when using the
machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the
machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together
with household waste material! In
observance of European Directive 2002/96/
EC on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in
accordance with national law, electric tools
that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling
facility.

Class Il construction, tool in which
protection against electric shock does not
rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation,
are provided.
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TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung...
Leerlaufdrehzahl ...
Schleifscheiben-
Schnittiefe.......
Schnittbreite ...
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003...

Gerauschinformationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schalleistungspegel (K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a,:
Unsicherheit K =

Mauernutfrise

WARNUNG

MFE 1500

1:5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung (iber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandagriffe. Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerét nur an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Schneidwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Geréatekabel treffen konnte. Der
Kontakt mit einer spannungsflihrenden Leitung setzt auch die
metallenen Geréteteile unter Spannung und flihrt zu einem
elektrischen Schlag.

Steckdosen in AuRenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgerUstet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fur Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei
der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Die Werkzeugspindel lauft nach, nachdem das Gerat ausgeschaltet
wurde. Maschine erst nach Stillstand ablegen.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.
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Nur Arbeitswerkzeuge verwenden, deren zulassige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die hdchste Leerlaufdrehzahl des Gerates.

Gerét sofort ausschalten, wenn betrachtliche Schwingungen auftreten
oder andere Méngel festgestellt werden. Uberpriifen Sie die
Maschine, um die Ursache festzustellen.

Nur scharfe und einwandfreie Diamanttrennscheiben verwenden,
rissige oder verbogene Diamanttrennscheiben sofort auswechseln.
Probelauf mindestens 30 Sekunden ohne Belastung durchfiihren.

Diamanttrennscheiben stets gemaR den Angaben des Herstellers
verwenden und aufbewahren.

Abmessungen der Diamanttrennscheiben beachten.
Lochdurchmesser muss ohne Spiel zum Aufnahmeflansch passen.
Keine Reduzierstlicke oder Adapter verwenden.

Das Gerat darf nur fiir Gesteinsbearbeitung im Trockenschnitt
verwendet werden.

Vorsicht vor verdeckt liegenden elektrischen Leitungen, Gas- und
Wasserrohren. Den Arbeitsbereich tberpriifen, zum Beispiel mit
einem Metallortungsgerat.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Arbeitssystem Mauerntfrése - Entstauber

Die Mauernutfrase MFE 1500 nur mit den Entstaubern ASE 1400
bzw. RSE 1400 einsetzen. Andere Kombinationen kénnen zu einer
schlechteren Erfassung und Abscheidung der Staube flihren.

Hinweise zum Betrieb, zur Wartung und zur Reinigung des
Entstaubers einschlieRlich der Filter beachten. Wenn
Staubsammelbehélter voll sind, sofort entleeren.

Nur den vorgesehenen Ansaugschlauch verwenden. Ansaugschlauch
nicht manipulieren. Gelangen Gesteinsbrocken in den
Ansaugschlauch, Arbeit unterbrechen und den Ansaugschlauch sofort
reinigen. Abknicken des Ansaugschlauches vermeiden.

Filter regelmaRig abreinigen und austauschen; keine Filter/
Filterkomponenten entfernen.

Mauernutfrése und Trennscheiben entsprechend dem Untergrund
auswahlen. Die Hersteller bieten je nach Untergrund verschiedene
Trennscheiben an.

Trennscheiben rechtzeitig auswechseln bzw. nachschérfen. Bei
Verringerung der Schnittleistung Kontrolle, ob die Trennscheiben
verschlissen sind und ausgewechselt bzw. nachgeschérft werden
miissen.

Eintauchvorgang und Arbeitsablauf, wie in der Bedienungsanleitung
beschrieben, durchfiihren.

Arbeitsplatz

Einhaltung der allgemeinen Anforderungen an Arbeitsplatzen auf
Baustellen (ausreichende Beleuchtung, Absturzstellen vermeiden
etc.) ist sicherzustellen. Sicherheitshinweise beachten.

Fir gute Durchliiftung sorgen.

Freies Arbeitsfeld gewahrleisten. Bei langeren Nuten muss der
Entstauber frei nachfilhrbar sein bzw. rechtzeitig nachgefiihrt
werden.

Arbeitsorganisation

Gehdrschutz, Augenschutz, Atemschutz und ggf. Handschuhe
verwenden. Als Atemschutz mindestens eine Partikel filtrierende
Halbmaske der Klasse FFP2 verwenden.

Entstauber zur Arbeitsplatzreinigung verwenden. Abgelagerten
Staub nicht durch Kehren aufwirbeln.

NETZANSCHLUSS

BINuran Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen. Anschluss
ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse II vorliegt.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Mauernutfrase frast mit zwei parallel laufenden
Diamanttrennscheiben Leitungs- und Kabelschlitze (Mauernuten) in
jede Art von Mauerwerk.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemar
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt.
EN 60745
EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 +A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008
gemaR den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU (RoHs)
2006/42/EG
2004/108/EG

C€

Winnenden, 2012-09-07

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

ARBEITSHINWEISE

Die Elektronik regelt die Drehzahl bei steigender Belastung nach.

Bei langerer Uberlastung schaltet die Elektronik auf reduzierte
Drehzahl. Die Maschine lauft langsam weiter zum Kihlen der

Motorwicklung. Nach Aus- und Wiedereinschalten kann mit der
Maschine im Nennlastbereich weitergearbeitet werden.

Unter Einwirkung extremer elektromagnetischer Stérungen von
aulen, kdnnen im Einzelfall voriibergehende
Drehzahlschwankungen auftreten.

Stumpfe Diamanttrennscheiben (erkennbar durch starken
Funkenflug wahrend des Arbeitens) durch mehrere Schnitte in
Kalksandstein oder einem speziellen Schérfstein nachscharfen.

Die Trennscheiben werden beim Arbeiten sehr heil3; nicht anfassen
bevor sie abgekiihlt sind.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehdrschutz tragen!

Als Atemschutz mindestens eine Partikel
filtrierende Halbmaske der Klasse FFP2
verwenden.

Schutzhandschuhe tragen

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Schutzklasse II, Elektrowerkzeug, bei dem der
Schutz gegen elektrischen Schlag nicht nur von
D der Basisisolierung abhéngt, sondern in dem
zusatzliche SchutzmalRnahmen, wie doppelte
Isolierung oder verstarkte Isolierung,
angewendet werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception.
Vitesse de rotation a vide
Diametre de meule
Profondeur de coupe
Largeur de coupe ...................
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ...

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d’intensité acoustique (K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,:
Incertitude K =

Rainureuses Murales

AVERTISSEMENT

MFE 1500

1500 W

.9500 /min

1:5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme
EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. |l convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contréle peut mener a
des blessures.

Tenir 'appareil seulement par les surfaces isolées des
poignées lors des travaux pendant lesquels la lame
risque de toucher des cables électriques cachés ou son
propre cable. Le contact avec un céble sous tension met
les parties métalliques de I'appareil sous tension et
provoque une décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation
électrique. Veuillez en tenir compte lors de l'utilisation de
notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

La poussiére dégagée lors du travail est souvent nocive et
ne devrait pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiére et porter en plus un masque de
protection approprié (degré de protection FFP2). Veiller a
une bonne aération des pieces. Eliminer soigneusement les
dépbts de poussiére, p. ex. en les aspirant au moyen d’un
dispositif d’aspiration de poussiére.
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Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriére de la machine.

Aprés avoir éteint la machine, la broche porte-outil continue
a tourner un peu. Ne déposer la machine qu’aprés arrét
complet.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la
machine est en marche.

Utiliser toujours la poignée supplémentaire.

N'utiliser que des outils dont la vitesse de rotation
admissible correspond au moins a la vitesse a vide
maximale de la machine.

Arréter la machine tout de suite lorsqu’il y a des vibrations
importantes ou que d’autres défauts surgissent. Contréler la
machine afin d’en trouver les causes.

N'utiliser que des disques de trongonnage diamantés bien
affatés et en parfait état. Remplacer immédiatement les
disques de trongonnage diamantés fissurés ou déformés.
Effectuer une marche d’essai sans charge pendant au
moins 30 secondes.

Toujours utiliser et conserver les disques de trongonnage
diamantés conformément aux indications du fabricant.

Respecter les dimensions des disques de trongonnage
diamantés. Le diamétre du trou central doit correspondre
tres exactement a celui du moyeu-flasque (pas de jeu). Ne
pas utiliser de piéces intermédiaires ou d’adaptateurs.

Il ne faut utiliser la machine que pour travailler des pierres
dans des coupes a sec.

Faire attention aux cables électriques, conduites de gaz et
d’eau pouvant étre cachés. Contréler I'endroit de travail a
I'aide d’'un détecteur de métaux par exemple.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent
nocives et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser
un dispositif d’aspiration de poussiéres et porter en plus un
masque de protection approprié. Eliminer soigneusement
les dépbts de poussieres, p. ex. en les aspirant au moyen
d'un systéme d'aspiration de copeaux.

BRANCHEMENT SECTEUR

[0 Raccorder uniquement a un courant électrique
monophasé et uniquement a la tension secteur indiquée sur
la plaque signalétique. Le raccordement a des prises de
courant sans contact de protection est également possible
car la classe de protection Il est donnée.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La rainureuse fraiseuse travaille avec deux disques de
trongconnage diamantés alignés parallélement pour couper
dans toutes sortes de magonnerie des rainures de mur
destinées a la pose de conduites et cables.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

conformément aux réglementations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorisé a compiler la documentation technique.

CONSEILS PRATIQUES

En cas de surcharge du moteur, la machine s’arréte
automatiquement. Une fois la machine refroidie, appuyer
sur le bouton de surcharge et remettre la machine en
marche. En cas de déclenchement fréquent de la protection
de surcharge, réduire la pression de coupe ou la profondeur
de coupe.

Le réglage sans a-coups de la largeur de coupe vous offre
la possibilité, une fois la largeur de coupe réglée avec
précision, de placer de fagon exacte des tuyaux par
exemple dans la rainure sans avoir besoin de les maintenir
par des clous ou autres.

Réafflter les disques de tronconnage diamantés émoussés
(reconnaissables a la projection d’étincelles importante
durant le travail) en effectuant plusieurs coupes dans une
brique de grés calcaire ou au moyen d’une pierre a aiguiser
spéciale).

Les disques de trongonnage chauffent énormément durant
le travail; ne pas les toucher avant qu'ils ne soient refroidis.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence a une station de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi
avant la mise en service

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Avant tous travaux sur la machine extraire
la fiche de la prise de courant.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie
de la livraison. Il s'agit |a de compléments
recommandés pour votre machine et
énumeérés dans le catalogue des
accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans
les ordures ménageres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative
aux déchets d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

=) [

Classe de protection Il, outil électrique au
niveau duquel la protection contre la foudre
ne dépend pas uniquement de I'isolation de
base et au niveau duquel des mesures de
protection ultérieurs ont été prises, telles
que la double isolation ou I‘isolation
augmentée.
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DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale ...
Numero di giri a vuoto
@ disco abrasivo
Massima profondita di taglio...
Larghezza di taglio .................
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
e di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ...
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulla vibrazione
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,:
Incertezza della misura K =

Scanalatori

AVVERTENZA

MFE 1500

1500 W

.9500 /min

1:5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all’'utilizzatore.

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che
l‘utensile da taglio possa arrivare a toccare linee
elettriche nascoste oppure anche il cavo elettrico della
macchina stessa, tenere la macchina afferrandola
sempre alle superfici di impugnatura isolate. In caso di
contatto con una linea portatrice di tensione anche le parti
metalliche della macchina vengono sottoposte a tensione
provocando una scossa di corrente elettrica.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di
corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

La polvere che si solleva durante I'utilizzo di questo utensile
potrebbe nuocere alla salute e non dovrebbe raggiungere il
corpo. Usare un sistema di aspirazione ed indossare una
maschera di protezione (livello protezione FFP2). In
ambienti chiusi, assicurarsi che sia presente un'adeguata
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ventilazione. rimuovere accuratamente la polvere
depositatasi per esempio con un aspirapolvere.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione OFF.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

L'alberino portautensile continua a girare dopo che la
macchina viene disinserita. Appogiare la macchina solo
dopo che si sia fermata completamente.

Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre & in
funzione.

Utilizzare sempre I'impugnatura laterale.

Impiegare solo utensili da lavoro, il cui il minimo numero di
giri ammessi a vuoto sia pari al piu elevato numero di giri
della corsa a vuoto dell’'utensile.

Disinserire immediatamente la macchina in caso che si
verificano delle forti oscillazioni oppure se si riscontrano altri
difetti. Controllare la macchina per cercare di identificarne le
cause.

Usare esclusivamente dischi affilati e senza difetti. Sostituire
immediatamente dischi sbilanciati o crepati. Effettuare un
test senza carico per almeno 30 secondi.

Utilizzare e conservare i dischi secondo le istruzioni fornite
dal produttore.

Prestare attenzione alle dimensioni del disco. Il diametro del
foro interno deve combaciare con la flangia senza gioco.
Non usare alcun tipo di adattatore.

Utilizzare I'utensile solo per tagli a secco nella pietra.
Prestare attenzione a linee elettriche nascoste, tubazioni del

gas ed idrauliche. Controllare I'area di lavoro per esempio
con un cercametalli.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo
utensile puo essere dannosa alla salute e per questo motivo
non devono entrare in contatto con il corpo. Usare un

sistema d'aspirazione polvere e indossare una maschera di SIMBOLI
protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere,

per esempio con un aspiratore.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

[0 Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe II.

UTILIZZO CONFORME

Utilizzando due dischi paralleli, I'utensile consente di
eseguire tracce per la collocazione di tubi e cavi
(scanalature su costruzioni in muratura) su qualsiasi tipo di
mattone.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti:

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in base alle prescrizioni delle direttive

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

A2 (M) €

Winnenden, 2012-09-07 D

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

STRUZIONI D'USO

L'utensile si spegne automaticamente in caso di
sovraccarico del motore. Attendere che il motore si raffreddi,
quindi premere il pulsante di sovraccarico e riaccendere
l'utensile. Nel caso in cui la protezione da sovraccarico
dovessero entrare in funzione spesso, diminuire la
pressione o la profondita di taglio.

La larghezza di taglio variabile consente, se la larghezza
della scanalatura e regolata accuratamente, di installare tubi
senza assicurarli con staffe per prevenire la loro fuoriuscita.

Per riaffilare un disco usurato (riconoscibile per le scintille
prodotte durante I'operazione di taglio) effettuare tagli su
una piastra calcarea o su un'apposita piastra per affilare.

Le mole abrasive si surriscaldano durante le operazioni di
lavoro; non toccarle con le mani fino a quando non si siano
raffreddate completamente.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione
I'elettroutensile.

Durante I‘'uso dell‘apparecchio utilizzare
sempre gli occhiali di protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche
tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva
Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

Classe di protezione I, utensile elettrico sul
quale la protezione contro la folgorazione
elettrica non dipende soltanto
dallisolamento di base e sul quale trovano
applicazione ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento
maggiorato.



DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal..
Velocidad en vacio
Diam. disco de amolado
Profundidad de corte max. .....
Anchura de roza
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ..

Informacién sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:
Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado seglin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

Rozadora

MFE 1500

1500 W

.9500 /min

1:5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene
el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

jUtilice las empufiaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes.

Unicamente sujetar el aparato por las empuinaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el util pueda
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable
del aparato. El contacto con conductores portadores de
tension puede hacer que las partes metalicas del aparato le
provoquen una descarga eléctrica.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico, para su seguridad
personal, segun normas establecidas para instalaciones
eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

El polvo generado por el trabajo con esta herramienta
puede ser perjudicial para su salud. Utilice siempre un
sistema de aspiracion de polvo y una mascarilla adecuada
(nivel FFP2). Procure ventilar bien el espacio de trabajo.
Limpie cuidadosamente el polvo depositado.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

El eje de la herramienta se mantiene en marcha por inercia
después de desconectar el aparato. Permita que se pare la
maquina antes de ponerla sobre una superficie.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

Emplear siempre el asidero adicional.

Utilice solamente utiles cuya velocidad permitida sea como
minimo tan alta como la velocidad en vacio mas alta de la
maquina.

Desconectar inmediatamente el aparato al presentarse
vibraciones fuertes u otras anomalias. Examine la maquina
para determinar las posibles causas.

Por su seguridad, utilice solamente discos de diamante en
buen estado. Ponga la herramienta funcionando en vacio
durante unos 30 segundos para comprobar la
concentricidad de los mismos

Siga las intrucciones del fabricante respecto al uso y
almacenamiento de los discos de diamante

Importante: el diametro interior del disco debe coincidir
exactamente con la tuerca de apriete sin ningun juego.
Nunca utilice adaptadores o pizas de reduccion

Solo para cortes en seco

Antes de realizar los cortes, compruebe la existencia de
tuberias o conducciones eléctricas, de gas o agua, por
ejemplo con un detector de metales.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta
puede ser perjudicial para la salud. Use un sistema de
absorcion de polvo y utilice una mascara adecuada de
proteccion contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por
ejemplo con un aspirador.
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CONEXION ELECTRICA

[0 conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La rozadora realiza rozas para colocar cables o tuberias
realiando cortes mediante dos discos de diamante paralelos

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes.

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

de acuerdo con las regulaciones

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

SUGERENCIAS DE TRABAJO

La herramienta se desconecta automaticamente en caso de
sobrecarga. Espere a que se enfrie la herramienta, apriete
el boton de sobrecarga y enciéndala de nuevo. Si se para
frecuentemente, reduzca la presioén o la profundidad de
corte

La anchura de corte ajustable milimétricamente permite
alojar en la roza con tolta exactitud tubos, cables, etc, sin
necesidad de sujetarlos para que no se caigan

Afile los discos de corte (cuando se produzcan chispas al
cortar), realizando cortes en arenisca calcarea

Los discos tronzadores se ponen muy calientes al trabajar
con ellos, por lo que debe esperarse a que se enfrien
suficientemente, antes de tocarlos.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes
de conectar la herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar
siempre gafas de proteccion.

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto
con los residuos domésticos! De
conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion de
acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias
ecologicas.

Clase de proteccion Il, herramientas
eléctricas, en las cuales la proteccion
D contra descargas eléctricas no sélo
depende del aislamiento basico, sino en las
cuales se adoptan medidas de proteccion
adicionales como un doble aislamiento o un
aislamiento reforzado.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal
N° de rotagdes em vazio ....
Diametro do disco............
Profundidade de corte max
Largura de corte

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003...

Fresadora de abrir Rocos

Informacgoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A))..
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)) ...

Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao
Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissé&o da vibragéo a,
Incerteza K =

ATENGAO

MFE 1500

1:5 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas nédo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutengao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

A ATENCADO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Sempre segure o aparelho pelas superficies de pega
isoladas ao efectuar trabalhos, durante os quais a
ferramenta de corte possa entrar em contacto com
cabos eléctricos escondidos ou com o cabo do
aparelho. O contacto com um cabo com tensdo também
poe as partes metalicas do aparelho sob tenséo e leva a
choque eléctrico.

Aparelhos nédo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre 6culos de proteccéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de
protecgao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

O po libertado durante o trabalho é frequentemente
prejudicial a satde e nao devera ser inspirado. Utilize um
dispositivo de aspiragcao do pé e use também uma mascara
de protecgao adequada contra poeiras (nivel de protecgéo
FFP2). Mantenha as salas bem arejadas. Remova todo o
pé acumulado, p. ex. através de aspiragao.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgdo da
maquina.

O veio da ferramenta movimenta-se por inércia, apos
desligar o aparelho. Apenas depositar a maquina quando
estiver parada.

Né&o introduza as méaos na area perigosa, estando a
maquina em funcionamento.

Utilizar sempre o punho lateral.

Use apenas discos cuja velocidade permitida seja tao alta
como a max. velocidade em vazio da maquina.

Desligar imediatamente o aparelho, se ocorrerem grandes
oscilagdes ou se forem observadas outras avarias.
Controlar a maquina para determinar a causa.

Utilize apenas discos de corte de diamante afiados e em
estado impecavel, substitua de imediato os discos
deformados ou com fissuras. Execute um teste de
funcionamento sem carga durante pelo menos 30
segundos.

Empregue e guarde os discos de corte de diamante sempre
de acordo com as especificagdes do fabricante.

Tenha atengdo as dimensdes dos discos de corte de
diamante. O diametro do furo deve ajustar-se sem folga a
flange receptora. N&o utilize quaisquer pecas de reducéo ou
adaptadores.

O aparelho destina-se exclusivamente ao corte de pedra
sem o uso de refrigerante.

Tenha cuidado com os cabos elétricos e as canalizagdes de
gas e agua ocultos. Verifique a area de trabalho, por
exemplo com um detector de metais.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude e por isso nao deve atingir o corpo.
Utilize um sistema de absorcéo de poeiras e use uma
mascara de protecgdo. Retire completamente a poeira
depositada, por exemplo com um aspirador.
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LIGACAO A REDE

[0 s6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a
tensdo de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construcédo da classe de
protecgao II.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Com dois discos de corte de diamante, que funcionam em
paralelo, a fresadora de abrir rogos abre fendas para tubos
e cabos (rogos na parede) em qualquer tipo de alvenaria.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos:

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

conforme as disposigdes das directivas

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-09-07

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

SUGESTORS PARA OPERACAO

A maquina desliga automaticamente em caso de
sobrecarga do motor. Apds o arrefecimento, prima o botdo
de sobrecarga e volte a ligar a maquina. Se a maquina
desligar com frequéncia em virtude da protecgéo contra
sobrecarga, reduza a presséo ou a profundidade de corte.

A regulagdo continua da largura de corte é extremamente
vantajosa visto que permite colocar tubos ou objectos
semelhantes na fenda exactamente na medida certa, néo
havendo a necessidade de fixagdo adicional por meio de
pregos, etc., bastando para isso que o ajuste seja efectuado
correctamente.

Os discos de corte de diamante gastos (reconheciveis pelo
voo intenso de faulhas durante o trabalho) devem ser
reafiados através de varios cortes em grés calcario ou
numa pedra de afiar especial.

Os discos de corte tornam-se muito quentes durante o
trabalho; ndo tocar-las antes de arrefecerem.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacéo na carcaga
da maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente nao
tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao
trabalhar com a maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalagao de reciclagem dos materiais
ecologica.

=[5 M€

Classe de protecgao Il, ferramenta
eléctrica, na qual a protecgédo contra
choque eléctrico ndo sé depende de um
isolamento basico, mas na qual medidas
de seguranga suplementares, como
isolamento duplo ou isolamento reforgado,
séo aplicadas.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen....
Onbelast toerental ....
Slijpschijf-@.........
Schroefdiepte ..
Freesbreedte

Muurgroeffreesmachine

MFE 1500

Informatie over geluid
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine

bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ...
Draag oorbeschermers!

Informatie over trillingen

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a, ...
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd de machine alleen aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert
waarbij het zaagblad verborgen stroomleidingen of de
eigen machinekabel kan raken. Het contact met een
onder spanning staande leiding zet ook de metalen
machinedelen onder spanning en leidt tot een elektrische
schok.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Het bij werken vrijkomende stof is schadelijk voor de
gezondheid en dient derhalve niet met het lichaam in
aanraking te komen. Gebruik een stofafzuigsysteem en
draag tevens een adequate stofbeschermingsmasker
(beschermingsklasse FFP2). Ventileer werkruimtes
voldoende. Verwijder neergevallen stofdeeltjes, b.v. met een
stofzuiger.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
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De uitgaande as loopt uit nadat de machine is
uitgeschakeld. Machine pas na stilstand neerleggen.

Niet aan de draaiende delen komen.
Altijd de zijhandgreep gebruiken.

Uitsluitend toebehoren gebruiken waarvan het toelaatbare
toerental minstens zo hoog is als het hoogste onbelaste
toerental van de machine.

Machine onmiddellijk controleren als sterke trillingen
optreden of andere gebreken worden vastgesteld.
Controleer de machine om de oorzaak vast te stellen.

Gebruik alleen scherpe en onbeschadigde
diamantdooslijpschijven. Gebogen of beschadigde schijven
direct vervangen. Voer gedurende minstens 30 seconden
een test uit zonder belasting.

Diamantdoorslijpschijven uitsluitend gebruiken en opslaan
volgens de instructies van de fabrikant.

Let op de afmetingen van de diamantdoorslijpschijven. De
diameter van het asgat dient zonder spielerei op de
opnameflens te passen. Gebruik géén reduceerstukken of
adapters.

Gebruik de machine uitsluitend voor droogfrezen in steen.

Pas op voor elektriciteitsleidingen, gas- en waterbuizen.
Check uw werkgebied nauwkeurig, b.v. met een
metaaldetector.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Machines met stofafzuiging gebruiken en
tevens geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof
grondig verwijderen resp. opzuigen.

NETAANSLUITING

[0 vitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de
op het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De muurgroeffreesmachine freest, met twee parallel
lopende diamantdoorslijpschijven, sleuven voor leidingen en
kabels in alle soorten metselwerk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten:

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

q

Winnenden, 2012-09-07

Rainer Kumpf
Director Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

WERKRICHTLIJNEN

Bij overbelasting van de motor schakelt de machine zich
automatisch uit. Druk na afkoeling de overbelastingsknop
weer in en herstart de machine. Indien de
overbelastingsbeveiliging de machine frequent uitschakelt,
reduceer dan de freesdruk of freesdiepte.

De variabele freesbreedte-instelling biedt het voordeel dat,
indien de freesbreedte correct is ingesteld, buizen etc.
perfect in de sleuf passen en het niet nodig is ze met
spijkers etc. vast te zetten om te voorkomen dat ze eruit
vallen.

Botte diamantdoorslijpschijven (herkenbaar door
vonkenregen bij het frezen) aanscherpen door het maken
van meerdere snedes in kalkzandsteen of een speciaal
slijpsteen.

De doorslijpschijven worden tijdens de werkzaamheden
zeer heet. Niet aanraken voordat deze zijn afgekoeld.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te
worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Beschermingsklasse Il, elektrisch
gereedschap waarbij de bescherming tegen
D elektrische schokken niet afhankelijk is van
de basisisolatie, maar waarin extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast
zoals dubbele of versterkte isolatie.
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TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt
Omdrejningstal, ubelastet
Slibeskive-@
Skeeredybde .
Skaerebredde
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003..

Murrillefraeser

Stejinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stmnlveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))...
Lydeffekt niveau (K= 3dB(A))
Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,:
Usikkerhed K =

ADVARSEL

MFE 1500

1:5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan ege
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kgrer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold altid kun fast pa maskinen pa de isolerede
handtagsflader, nar der skal saves i emner, hvor der er
risiko for at skaerevarktojet kan komme i kontakt med
streamforende ledninger eller apparatets eget kabel. Ved
kontakt med en stremfgrende ledning star metaldelene pa
maskinen ogsa under spaending og giver et elektrisk stad.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter. Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Stev, der opstar ved arbejdet, er ofte sundhedsskadeligt, og
ma ikke treenge ind i kroppen. Anvend stgvopsugning og
bezer ekstra dertil egnet &ndedraetsveern
(beskyttelseskategori FFP2). Luft veerelser godt og grundigt
igennem. Stevaflejringer skal fiernes pa en grundig made,
f.eks. ved opsugning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
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Veerktgjsspindlen har et efterleb og standser dermed ikke
samtidig med veerktajet. Maskinen skal vaere slukket, far
den leegges fra.

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.
Brug altid stattegrebet.

Benyt kun veerktgj, hvis tilladte omdrejningstal er mindst lige
sa hgjt, som det hgjeste tomgangsomdrejningstal for
maskinen.

Sluk straks for veerktgjet, hvis der opstar betydelige
svingninger eller der konstateres andre mangler. Kontrollér
veerktgjet og find frem til arsagen.

Anvend udelukkende skarpe og funktionsdygtige
diamantadskillelsesskiver. Udskift omgaende revnede eller
bgjede diamantadskillelsesskiver. Gennemfar en
provekersel pa mindst 30 sekunder uden belastning.

Diamantadskillelsesskiverne skal altid anvendes og
opbevares i overensstemmelse med fabrikantens
oplysninger.

Overhold diamantadskillelsesskivernes mal. Huldiameteren
skal uden spil passe til holderflangen Anvend ikke
reduceringsstykker eller adapters.

Maskinen ma udelukkende anvendes til bearbejdning af
sten i tarsnit.

Pas pa elektriske ledninger og gas- og vandrer, der er
daekket til. Kontroller arbejdsomradet, f.eks. med en
metaldetektor.

Stev, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug
en stgvsuger og baer egnet stgvbeskyttelsesmaske. Fjern
grundigt aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

NETTILSLUTNING

] Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstream og
kun til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse 11
foreligger.

TILTANKT FORMAL

Murnotfreeseren fraeser lednings- og kabelkanaler (murnot) i
alt slags murveerk med to parallelt Iabende
diamantadskillelsesskiver.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter.

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i henhold til bestemmelserne i direktiverne

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

q

Winnenden, 2012-09-07

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

ARBEJDS- VEJLEDNING

| tilfeelde af overbelastning af motoren frakobles maskinen
automatisk. Efter afkeling skal overbelastningsknappen atter
trykkes ind, og maskinen skal genindkobles. | tilfaelde af en
hyppig frakobling via overbelastningsbeskyttelsen skal
skeeretrykket eller snitdybden reduceres.

Den trinlgse justering af snitbredden har den fordel, at de
ror osv., der skal bearbejdes, kan placeres positionspreecist
i slidsen, sa man ikke behgver at sikre arbejdsemnerne
ekstra mod at kun falde ud med sgm eller lignende.

Stumpe diamantadskillelsesskiver (genkendes pa den
staerke gnistdannelse i Igbet af arbejdet) efterslibes via flere
snit i kalksandsten eller i specielle slibesten.

Skaereskiverne bliver meget varme under brug; skiverne
skal veere kolet af, for der ma tages fat i dem.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos AEG service (brochure garanti/bemaerk
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

2 M€

Laes brugsanvisningen ngje for
ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man
have beskyttelsesbriller pa.

For ethvert arbejde ved maskinen skal
stikket tages ud af stikdasen.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget, kab kebes som tilbehgor.

Elveerktaj ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald! | henhold til det
europeeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og geeldende national lovgivning
skal brugt Ivaerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.

Kapslingsklasse Il, el-vaerktaj, hvor
beskyttelsen mod elektrisk stad ikke kun
afheenger af basisisoleringen, men hvor
beskyttelsesforanstaltninger, sdésom dobbelt
isolering eller forsteerket isolering, tillige
finder anvendelse.




TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt
Tomgangsturtall .....

slipeskive-@.....
Kuttedybde ...
Skjeerebredde
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

Murnotfreser

Stayinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ...
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk hgrselsvern!

Vibrasjonsinformasjon

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,:
Usikkerhet K =

ADVARSEL

MFE 1500

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 60745 og kan brukes til a sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelabig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svmgnmgsbelastmng betydelig over hele arbeidsperioden. For en mayaktlg vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av harselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fere til skader.

Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utforer arbeid der skjaereverktoyet kan treffe pa skjulte
stromledninger eller den egne maskinledningen. Kontakt
med en spenningsfarende ledning setter ogsa maskinens
metalldeler under spenning og farer til elektriske stot.

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstram-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du bruker vart
apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Stev som utvikles under arbeidet er ofte helseskadelig og
ma ikke trenge inn i kroppen. Bruk stgvavsug i tillegg til
egnet stavmaske (beskyttelsesniva FFP2). Luft rommene
godt. Stav som har hopet seg opp, mé fiernes grundig, f.
eks. suges opp.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Verkteyspindelen Igper etter nar apparatet ble slatt av. Legg
fra deg maskinen forst nar den star stille.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.
Bruk alltid ekstrahandtaket.

Bruk kun arbeidsverktgy med et tillatt turtall som er minst sa
stort som apparatets hoyeste tomgangsturtall.

Sla straks av apparat nar det oppstar store svingninger eller
du fastslar andre mangler. Kontroller maskinen for & fastsla
arsaken.

Det ma kun brukes skarpe og feilfrie diamantkappeskiver.
Bgyde eller sprukne diamantkappeskiver ma straks skiftes.
Prgvekjor i minst 30 sekunder uten belastning.

Diamantkappeskivene ma alltid brukes og oppbevares i
henhold til produsentens anvisninger.

Ta hensyn til diamantkappeskivens dimensjoner.
Hulldiameteren mé passe til verktgyholderen uten spill. Ikke
bruk reduksjonsstykker eller adapter.

Apparatet ma bare brukes til terre kutt i stein og betong.

Veer forsiktig med skjulte elektriske ledninger, gass- og
vannrgr. Kontroller arbeidsomradet, for eksempel med en
metalldetektor.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber
ikke komme inn i kroppen. Bruk stgvavsug og i tillegg
egnete stgvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stgv
grundig, f.eks. oppsuging.

NETTILKOPLING

[0 skal bare tilsluttes enfasevekselstrgm og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
IT er forhanden.
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SYMBOLER

FORMALSMESSIG BRUK

Murnotfresen freser lednings- og kabelkanaler (murnoter/
murslisser) i alle typer murverk ved hjelp av to paralleltstilte
diamantkappeskiver.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter.

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i henhold til bestemmelsene i direktivene
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

q

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

ARBEIDSHENVISNINGER

Ved overbelastning av motoren kobles maskinen ut
automatisk. Etter avkjgling trykkes overbelastningsknappen
inn igjen, og maskinen starter pa nytt. Ved hyppig inn- og
utkobling av overbelastningsvernet ma skjeeretrykk eller
skjeeredybde reduseres.

Den trinnlgse reguleringen av skjeerebredden gir den
fordelen at rgr og lignende som skal legges inn i veggen
passer ngyaktig inn i slissen som skjeeres, uten at de
trenger & sikres mot & lgsne vha. spiker e.l. Dette forutsetter
at skjaerebredden er stilt riktig.

Slgve diamantkappeskiver (kan gjenkjennes pa den kraftige
gnistutviklingen under arbeidet) slipes ved a foreta flere kutt
i kalksandstein eller en spesiell slipestein.

Kutteskivene blir svart varme under arbeidet, ikke bergr
disse for de er avkjolt.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr
maskinen tas i bruk.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du
begynner arbeider pa maskinen.

Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktgy i
husholdningsavfallet! | henhold til
EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

2 M€

Verneklasse Il, elektroverktgy, vern mot
elektriske slag beror ikke bare pa
basisisoleringen, men ogsa pa at i tillegg
vernetiltak som dobbelte isolering eller
forsterket isolering anvendes.
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TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt
Obelastat varvtal....
Slipskivor-@.....

Sagdjup ....
Skarbredd

Mursparfras

Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens Ijudnlva utgor:

B(A)) ..

Ljudtrycksniva (K=3d
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..
Anvéand horselskydd!

Vibrationsdata

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a,:
Onoggrannhet K =

VARNING

MFE 1500

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otilirackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera wbratlonsbelastnmgen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

A VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, &ven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hoérselskador.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till
personskador.

Hall fast sagen endast vid de isolerade handtagen nar
sagning utfors pa stallen dar sagklingan kan skada
dolda elledningar eller egen natsladd. Om sagen kommer
i kontakt med en spanningsférande ledning satts sagens
metalldelar under spanning som sedan kan leda till elektriskt
slag.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning
utomhus.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Damm som uppkommer i samband med arbetet ar ofta
héalsovadligt och bor inte upptas av kroppen. Anvand
dammutsugning och dessutom lamplig dammskyddsmask
(skyddsniva FFP2). Se till att ha bra ventilation i rummet. Ta
grundligt bort avlagrat damm, t.ex. med dammsugare.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Se upp, verktygsspindeln roterar en stund efter det
maskinen frankopplats. Maskinen far inte laggas ned forran
den stannat helt.

Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen ar igang.
Anvand alltid stédhandtag.

Anvand endast skivor, vars tillatna varvtal &r minst sa hogt
som det hogsta tomgangsvarvtalet pa maskinen.

Frankoppla maskinen omedelbart om kraftiga vibrationer
uppstar eller andra felfunktioner registreras. Kontrollera
maskinen for lokalisering av orsak.

Anvénd endast vassa och felfria diamantkapskivor, byt
genast ut diamantkapskivor som har sprickor eller ar bojda.
Provkér dem minst 30 sekunder utan belastning.

Anvand och férvara diamantkapskivor enligt tillverkarens
uppgifter.

Beakta diamantkapskivornas matt. Haldiametern maste
passa upptagningsflansen utan spel. Anvand inte
reducerbitar eller adaptrar.

Apparaten far endast anvandas for torr bearbetning av sten.

Var uppmarksam pa dolda elektriska ledningar, gas- och
vattenror. Kontrollera arbetsomradet, t.ex. med en
metalldetektor.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin
kan vara skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avlagsna
kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.

NATANSLUTNING

[O Far endast anslutas till 1-fas véxelstrém och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

34 SVENSKA

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Mursparfrésen fraser spar (murspar) for ledningar och
kablar med tva parallella diamantkapskivor i alla typer av
murverk.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
Overensstammer med féljande norm och dokument
EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

enl. bestdmmelser och riktlinjerna
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

C€

Winnenden, 2012-09-07

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

HANTERINGS- ANVISNING

Om motorn Overbelastas stédngs den av automatiskt. Efter
avkylning tryck pa éverbelastningsknappen igen och starta
maskinen. Om Overbelastningsskyddet ofta stanger av
maskinen, minska skartryck eller skardjup.

Den stegl6sa justeringen har den fordelen att rér eller
liknande kan laggas in i ett exakt anpassat spar och
behdver inte sakras extra med spik eller annat for att ligga
kvar.

Slda diamantkapskivor (kdnns igenom den starka
gnistbildningen under arbetet) kan skérpas genom flera
skarningar i kalksandsten eller en speciell brynsten.

Kapskivorna blir under arbetet mycket heta; berér dem inte
innan de svalnat.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG tillbehor och reservdelar. Byggdelar
vars utbyte ej beskrives utvaxlas bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

O] (g[S s €

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljovanlig atervinning.

Skyddsklass Il, elverktyg dar skyddet mot
elektriska stotar inte bara hanfor sig till en
basisolering, utan som ocksa har extra
skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering.
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho
Kuormittamaton kierrosluku
Hiomalaikan @..........
Leikkaussyvyydet ..
Jyrsintaleveys
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan....

Urajyrsin

Melunpaéastotiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatieto

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a,: ....
Epavarmuus K =

VAROITUS

MFE 1500

1:5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varéhtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttda. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtaviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maaérittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotyokalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa
esitteessd annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista,
tehdessasi tyotd, jossa saattaisit osua piilossa olevaan
sahkojohtoon tai sahan omaan s@hkojohtoon. Kosketus
jannitteiseen johtoon saattaa myos koneen metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

Ulkokéaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite liitetdan ulkokaytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi
kanssa.

Kayta laitteella tydskenn i aina suoj j
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohja|sten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttoa suositellaan.

Talla tyokalulla tydskennellessa syntyy terveydelle haitallista
polya, jonka paasy ihmisen keholle on estettava. Kayta
polynimurijarjestelmaa ja sopivaa suojanaamaria
(suojausaste FFP2). Sisétiloissa on huolehdittava
ilmanvaihdosta. Laskeutunut pdly on poistettava
huolellisesti, esimerkiksi pélynimurilla.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.
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Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirré se aina
taaksesi.

Tyokalukara pyorii viela sen jalkeen kun laitteesta on
katkaistu virta. Anna koneen pysahtya kokonaan ennen
alaslaskemista.

Al4 tartu kéynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.
Kayta aina lisdkadensijaa.

Koneessa kaytettdvaan tyokaluun tai laikkaan leimatun
maksimi kierrosluvun on oltava vahintédan yhta suuri kuin
koneen tyyppikilpeen leimattu maksimi
tyhjakayntikierrosluku.

Pysayta laite valittdmasti jos siina esiintyy huomattavaa
varahtelya tai huomaat muuta puutetta. Tarkista kone vian
aiheuttajan maarittelemiseksi.

Kéayta ainoastaan teravia ja virheettémia timantilaikkoja.
Vaihda vaantynyt tai haljennut timanttilaikka valittomasti
uuteen. Koeaja laikka kuormittamattomana vahintaan 30
sekuntia.

Timanttilaikan kéytdssa ja varastoinnissa on aina
noudatettava valmistajan ohjeita.

Huomioi timanttilaikan mittasuhteet. Reién on sovittava
tarkalleen kiinnityslaippaan. Ala kayta sovituskappaleita tai
adapereita.

Kayta konetta ainoastaan kuivajyrsintaan.

Varo piilossa olevia sahké-, kaasu- tai vesijohtoja. Tarkista
tyokohdetta esimerkiksi metalliniimaisimella.

TyOstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle
vahingollista, joten sen koskettaminen tai hengittdminen
tulisi valttaa. Liitd kone kohdeimujarjestelmaan ja kayta
sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut poly
huolellisesti esimerkiksi poélynimurilla.

SYMBOLIT

VERKKOLIITANTA

[0 Yhdists ainoastaan tasavirtalahteeseen, jonka
volttimaara on sama kuin levyssa ilmoitettu. My®és liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Urajyrsimella jyrsitaan kaikenlaisiin tiiliseiniin uria putkia ja
kaapeleita varten. Jyrsinta tapahtuu kahdella vierekkaisella
timanttilaikalla

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen.
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Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

KAYTTOVIHJEITA

Kone pysahtyy automaattisesti moottoria
ylekuormitettaessa. Anna sen jaéhtyé, paina
ylikuormanappia ja kaynnista kone uudelleen. Mikali
ylikuormasuojalaite laukeaa toistuvasti, vahenna
kuormitusta tai jyrsintasyvyytta.

Jyrsintaleveyden saadon tarkkuus merkitsee sita, etta ura
voidaan tyostaa tasmélleen sopivan levyiseksi, upotettavaa
putkea tms varten. Putki tai kaapeli sopii silloin uraan
tarkalleen, eika siten muuta kiinnitysta kaipaa kuten esim
naulamista.

Tylséksi kulunut timanttilaikka (teroitustarpeen voi havaita
kaytén yhteydessa tapahtuvasta kipindinnista) on
teroitettava tekemalla useita leikkauksia kalkkipitoiseen
hiekkakiveen tai erityiseen teroituskiveen.

Katkaisulaikat kuumenevat kovasti tydskentelyn aikana; ala
kosketa niitd ennen kuin ne ovat jaahtyneet.

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen
koneen kaynnistamista.

Kayta laitteella tydskennellessési aina
suojalaseja.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ala havita sahkdtydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahko-
ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ET ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sahkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

UWS@J

Il luokan sahkétydkalu, jonka
sahkadiskusuojaus ei ole riippuvainen vain
D peruseristyksesta, vaan

lisaturvatoimenpiteistd, kuten
kaksinkertaisesta eristyksesta tai
vahvistetusta eristyksesta.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG: n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

OvouaoTIKA 1oXUG
ApIBUOC OTPOPRV XWPIG POPTIO .
Méylom g diokou Agiavong......
Méyioto BéBoG KoTmG.....
MAd&TOG TOUNG
Bdpog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2003
NMAnpogopieg BopUBou
Tipég pé€tpnong egakpiBwpéves kata EN 60 745.
H ougwva pe TV kaptuAn A exipnBeioa o1aBun Bopupou
TOU pgxavnpmog AVOQEPETQI OF:
ZT1a0uNn NXNTIKNG mecnq (K=3dB(A))
ZTAOUN NYXNTIKAG lUXUOQ (K=3dB(A))..
®dopate Mpootacia akong (ewraomideg)!

NMAnpo@opieg doviioewv

ONIKEG TIHEG KPOBOOUWY (GBPOICHT BIOVUSHATWY TPIWV

Sieubuvoewv) egakpiBuBnkav oupwva e Ta TTpéTUTTa Tou EN 60745,
Tipn ekTTopTIG dOVAOEWY a,
Avaogdheia K =

@PECA AUAOKWOEWV TOIXWV

NPOEIAOMOIHZH

MFE 1500

To avagepopuevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTredo dovATewv E€Xel ETPNOET pe pia TuTToTroINPéVN oUP@Wva pe To EN 60745 pébodo
HETPNONG KOl UTTOPET va XpNnalpoTToindei yia Tn oUyKPIon TwV NAEKTPIKWY £PYOAEiwV PeTagU Toug. AuTé eival TTiong KATAAANAO

Y10 JI0 TIPOCWPIVA EKTIMNON TNG £TMIBAPUVON TwV OOVACEWV.

To ava@ePOPEVO ETTITTEDO BOVACEWY QVTITIPOOWTTEVEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EAv Opwg To NAEKTPIKO
XPNOIPOTIOIEITAI OE GAAEG XPNOEIG, UE DINPOPETIKG EPYOAEIN EQAPUOYAG ) AVETTAPKI CUVTAPNON, MTTOPET va UTTAPEEI aTTOKAION
TOU ETTITTESOU BOVATEWYV. AUTO UTTOPET VO QUEATEI ONPAVTIKG TNV ETTIBAPUVON TwV DOVACEWY YIa TN GUVOAIKR SIdpKEIa TNG

£pyaaiag.

MNa pia akpiBr ekTiynon Tng emMPBAapUVONG Twv doVACEWY oPeiAouv eTTiong va AapuBdvovTal uTréyn ol Xpdvol, GTOUG OTTOIoUG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival pev evepyoTToiNuéVn aAAG Bev XPNOILOTTOIEITAI TIPAYUATIKA. AUTO UTTOPET VO JEILOEI
onuavTiké TV emBdapuvon Twv doVACEWYV yia T ouvoAIKr SIAPKEIR TG Epyaaiag.

KaBopileTe TpOoBEeTa HETPA GOPAAEIQG VIO TNV TTPOOTACIO TOU XEIPIOTH OTTO mnv €TMidpaon TwWV Govnoswv OTTwg yia
TIapdGElyUa: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU Kal TwV EPYAAEIWY EQAPUOYG, SIOTNPEITE (EOTA T XEPIA, OPYAVWOTN TwV

S108IKACIWV EpYaaiag.

A MPOEIAOMNOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg TIG YTTOdESEIG
aoc@aAgiag kai Tig Odnyieg, kal auTtég oTO
EMIOUVATITOPEVO PUAAGDIO. ApéAEieg KOTE TNV TAPNON TwV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
nAekTpoTTANgia, Kivduvo TTupkayidg f/kai coapoulg
TPAUPOTIOHOUG.

DUAAgTE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEIS Kall
odnyieg yia kaBe peAAovTikn XpRon.

EIAIKEZ YIIOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

Poparte wroaonideg. H enidpaon Bopvou pnopei va
TIPOKAAETEL ATIMAELQ OKONG.

XPNOIOTIOIEITE PIE TN CUOCKEUN TIC MPOUNOEVONEVEG
TiPO0OeTEC XEPOAABEG. H amdAela eAEYXOUL Pnopei va
o8nynoet oe TPAUVUATIONO.

MidveTe TO uNXAvNUa HOVO aTTo TIG HOVWUEVEG
EMIPAVEIEG TOU OTAV KATA TNV £PYATIA OOG UTTAPXEI
KivOuvog To epyaAEio KOTTAG VA XTUTTAOEI NAEKTPIKEG
YPOUUEG 1) TO NAEKTPIKO KAAWSIO Tou iSlou Tou
HNXavApaTog. H £TTa@r Tou TTPIovOdIoKOU PE Pia UTTO Taon
EUPIOKOUEVN NAEKTPIKNA YPAUUN BETEN £TTIONG KOl TA HETAAAIKG
TUAMATA TOU PNXAvVAPATOG UTTO TAON KI £TC1 UTTOPET VO
odnynoel o€ NAekTpoTTAngia.

O1 piCeg 0TOUG EEWTEPIKOUG XDPOULG TIPETIEL VA Eival
€EOMAIONEVEG [IE MIKPOAUTOUATOUG BIOKOTITEG TIPOOTACIAG.
AuTé anaitei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG OO TNV NAEKTPIKA 00G
eykatdotaon. MpoogEte MaPAKAA® AuTd TO ONUEio KATA TN
XPT10N TG GUCKELNG UaG.

2TIC EPYOOIEG E TN UNXavA POPATE TIAVTOTE TIPOCTATEVTIKA
YUOALA. ZuvioTavTal Ta TIPOOTATEVUTIKA YAvTIa, Ta oTaBePd
KOl avTIOALOONTIKA TIOTIOUTOLA KAl 1) TIOSIA.

H okdvn mou dnuiovpyeital kKatd v SIAPKELA TRV EPYACLIOV
eival BAaBepn ylia v vyeia kat Sev MPETEL va EIXWPEITAL
OTO OQUA. XPNOIUOTIOLETE TNV avappdpnon TNG okOVNG Kal
Va POPATE ETUMAEOV T HAOKA TIPOOTACIOG ad T oKOVN
(otddio mpootaciag FFP2). Na eEaepiCete kKaAd Toug
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XOPOUG. Anouakpovsm ETPEARDG T palepévn okdvn, TLX.
HEe avappoenaon.

Mpwv anod kabe epyacia o pnxavr) TPABATE TO PIg and v
npica.

YuvbéeTe TN unxavr) omv npifa povo, epodoov BpiokeTat
QTEVEPYOTIOMUEVT.

Kpatarte 1o kKaAd810 60VBEONG TAVTOTE LaKPIA a6 TV
nepLoxn 6paong mg Unxavig. Mepvare 1o KaAGS10 mdvrote
o anod T unxavn.

H dtpakTog Tou epyaAeiov ouvexiCel va Kiveital kat JeETa TV
QTIEVEPYOTIOINOT TNG CUOKELNG. AKOUUTIATE T UNnxavn
MAvToTE YOVO PETA TNV OKIVNTOTIOMAM).

Mnv anAqveTe Ta xEpla cag oV eMikivuvn mEPLOXT) TG
KIVOUUEVNG UNXOVNG.

Xpnouporoleite mAvToTe TV MPOCOETN XEIPOAARN.

Xpnopornoleite povo epyaAeia, Twv omoinv o
EMTPENOUEVOC APIOUOG OTPOPGV Eival TO AtlyOTEPO TOCO
VPNAGG GO0 0 PEYIOTOG OPIOUOG OTPOP®V XWPIG POPTIO
TNG OUOKEUNG.

©£&aTe TN OUOKEUT) AUECWG EKTOG AelToupyiag, dTtav
TIOPOVCLACTOUV ONUAVTIKOI Kpadaaouoi 1 SlamoTtwOouv
aAa el)\arrd)uam. EAéyETe ™ pnyxavr], yla va 81amotooeTte
my artia.

Na xpnowomnolgite pévo Toug KoPTEPOUG 8ioKOUG KOTING
anod Slapdvti ou Bpiokovtal og KaAr KatdoTaarn, ot
KOUPEVOL Kat Avylopévol 8iokol kot and SlapdvTt pénel
va avtikadiotavtal apéowg. EKTEAEDTE UIa SOKIMAOTIKY
Aetroupyia 1o Atydtepo yia 30 SeutepOAETTA XWPIG POPTIO.

Xpnowormoleite kat pUAGYETE TOUG 8ioKoug KOTIG aTd
SIOUAVTL TTAVTOTE CUUP VA E TA OTOIXEIQ TOU
KOTOOKEVOOTT).

Mpooéxete TIG 8100TACEIG TwV §iOKWV KOTMG and SlapdvTL.
H 6idiueTpog g ot mpénet va Tapldlel xwpig T¢dyo o
@PAAvTCa uTIo80XNG. Mn xpnoluomoleite kavéva TEUAxIo
OUOTOANG 1] KavEvav TIPOCAPHOYEQ.

H ouvokeun eTutpéneTal va xpnotuoroleital pévo yia
eNeEEPYQTia TOXWUATWY OE OTEYVH TOW.

MpPoooxN yia TOUG KPUUHEVOUG NAEKTPIKOUG OYWYOUG,
OWANVEG PUOIKOU agpiou 1) vepol. Na EAEYXETE TO XWPO
£pYQOiag T.X. [e Hia OUOKELT) avixveLONG HETAAAGV.

H &nuiovpyoupevn katd v epyacia okdvn ival cuxva
emPAAPNG yia TV vyeia kat Sev TIPETEL va EPXETAL OE
£MAPN L€ TO OOUA. XpnaoluoToleite wa Sidtagn
avappo@non G 0KOVNG KAl (POPATE ETUTMAEOV A
KATAAANAN Tipoownida mpootaciag and T okovn.
ATIOJOKPUVETE ETIPEARDG TN palepévn okdvN, TLX. LE
avappoenon.

ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

O suvseete HOVO 0€ HOVOPAOIKO EVOAAACOONUEVO PEVUA
Kat povo o€ Téon SIKTOOoL OMWG AVAPEPETAL TNV TIVAKIBa
TEXVIKQOV XOPAKTNPIOTIKAOV. H olvBeon gival emiong eIkt
o€ TPiCeg Xwpig mpoaoTtacia enagng, d1OTL uapxel pa dour)
mgG Kamyopiag mpootaociag II.

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KONO NPOOPIZMOY

H ppéCa Toxomotiag ppeldpel e Toug §V0 MapdAANAoLG
Siokoug o g and SlapdavT OxXIOUES YO OWANVEG KAl
KOAQBIa (eYKOTIEG TOiXOUL) O€ KABE €iB0g ToKOTIOlAG.

AuTI N CUOKEUT| ETITPETETAL VO XPNOLoTom0el pévo
OUUPVA [IE TOV OVAPEPOUEVO GKOTIO TIPOOPIGHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

ANAGVOUE |IE ATIOKAELOTIKY) HOG EVOVVN, OTL AUTO TO TIPOIOV
avtanokpiveTal ota akdAovBa mpdTUTIA 1) £yypagpa
TUTIOTIOIMONG.
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E&oua1000TNUEVOG VO OUVTAEEI TOV TEXVIKO PAKENO.

YMNOAEIZEIZ EPTAZIAZ

Y€ MepIMTaon UMEPPOPTWONG TOU KIvNTPa
QmevEPYOTOLEITAL AUTOMATA 1) UNXaVH. APOU KPUWOELT
unxavn Mot oTe MAAL TO KOUUTIE UTIEPPOPTWONG KAl
gvepyomoloTte TIAAL TN unxavr. ‘Otav vrdpxet cuxvn
QTIEVEPYOTIOINONG HECK TNG TIPOOTACIAG UTIEPPOPTWONG,
TOTE PEIWOTE TNV TEQT KOTMG 1) TO BAO0G TOUNG.

H aBabuibwt pubuion Tou TAGTOUG TOUNG TIPOCPEPEL TO
TAEOVEKTN A OTL OTAV £XEL PUOUIOTEI OWOTA TO TIAGTOG
TOUNG UMOPOUV 0l OWAVEG va ToTIoOemM B0V e akpiBela
0TI OXIOUN KAl va Pnv aogpaAloTolv ETUMAEOV UE KOPPLA, Yia
Va YNV TECOULV TIPOG TA KATW.

Na akovioete Eava Toug aupAeic diokoug kot and
Slapavtt (avayvwpiCovral and v 1oxupr dnuovpyia
OTIVONPWV KATA TN SIAPKELQ TWV EPYACIOV) HECK APKETWV
TOUQV O AoBECTOAIOIKS Yappit) 1) pe pia e8Ik METPa
aKOViOPOTOG.

O1 6iokol loxwplopov Beppaivovtal TTOALD Katd T Sldpkela
TV EQPYAOIOV. MNV TOUG OKOUUTATE TIPIV KQUMCOULV
QAPKETA.

ZYNTHPHZH

Alatnpeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOU OTN UNXAVY)
KaBapEG.

Xpnioporoleite poévo aEecoudp Kal avtoAAaKTIKA TG AEG.
BTa eEaptruata, TV onoiwnv dev €xel meplypa@ein
QVTIKATAOTAON, TIPETEL VA AVTIKOTAOTAB0UV O€ éva
ouvepeio o€pPig Mg AEG (poo€Te To eyxelpidlo g
eyyunong/Tev dleubivoewv eEUTMPETONG TIEAATAOV).

‘Otav xpeldletal, pnopeite va {noeTe €va oxESI0
OuVaApPPOAGYNONG TNG CLUOKELNG, divovtag Tov TOTO TNG
unxavng kat o dekaprplo aptBud omyv mvakiéa 1oxvog,
amnd 1o kEvTPo 0€pPIg N anevBeiag anod T pippa AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Straie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakaA® dlapdote oXOAAOTIKA TIG
o8nyieg xpriong nptv and v Evapén
Aertoupyiag.

2TIC €PYAOIEG HE TN UNXOVT) POPATE
TIAVTOTE TIPOOTOTEUTIKA YUAALA.

Mptv anoé kaOe epyacia an pnxavn
TPaBATE TO PIg Ao MV TIPICa.

E€appata - Aev mepihapBdvovtal ota
UVAIKA TTApAB00NnG, GUVICTOUUEVN TIPOCONKN
oo TO MPOYPAUHNA EEAPTNUATWV.

Mnv TTeTATE TA NAEKTPIKG EPYaAEia OTOV
KGO0 OIKIAKWY OTTOPPINPATWYV! ZUuwva pe
TNV eupwTTaikr odnyia 2002/96/EK trepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWYV KOl
TNV eVOWPATWAON TNG oTo €BVIKS dikalo, Ta
NAEKTPIKA epyaAeia TTPETTEI VO CUAAEYOVTaI
EEXWPIOTA Kal va TTICTPEPOVTAI VIO
avaKUKAwWGON PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TePIBAAAOV.

= (S €

Karnyopia mrpoaoTaaiag Il, nAekTpiké
£pYaAeio, OTO OTT0I0 N TTPOCTACIA EvVavT
D nAekTpoTTAngiag dev eaptatal pévo ato Tn
Baaoiki pévwon, alAd atréd TNV epapuoyn
TIPOOBETWY TTPOCTATEUTIKWV METPWYV OTTWG
OITTAR pOvwon 1 EVIOXUPEVN pévwon.
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TEKNIK VERILER
Giris gucu
Bostaki devir sayisi
taslama diski capi..
Kesme derinligi
Kesme genisligi .....................
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore....
Griilta bilgileri
Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendwme egrisi A'ya gore tipik gurdltd seV|yeS|
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A)).......
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) .............
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (Ug ydnUn vektdr toplami) EN 60745'e

gobre belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a,:
Tolerans K =

Duvar yiv frezesi

UYARI

MFE 1500

1:5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dl¢timustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yikiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yUku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgude yikselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigdi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylkU belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek guvenllk tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalar,
talimatlar ve ilisikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICINTALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurlilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarinin gegme olasiligi olan
yerlerde calisirken veya testere bigagi aletin sebeke
baglantisina temas olasiliginin bulundugu durumlarda
aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Elektrik
akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa metal alet
elemanlarina da gerilim geger ve bu da elektrik
carpmalarina neden olabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile
donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligi
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Calisma sirasinda ortaya gikan toz genellikle saghga zararli
olup, bedeninizle temasa gelmemelidir. Galisirken toz emme
donanimi kullanin ve olarak uygun bir toz maskesi takin
(Koruma kademesi FFP2). Galistiginiz yeri iyi havalandirin.
Biriken tozu tam olarak temizleyin, érnegin uygun bir aletle
emdirin.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.
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Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Alet kapatildiktan sonra u¢ mili bir slire serbest dénuste
ddner. Aleti tam olarak durduktan sonra elinizden birakin.

Aletin tehlikeli olabilecek bdlimlerini tutmayin.
Daima ilave sapi kullanin.

Bu aletle sadece, misaade edilen devir sayilari en azindan
aletin en ylksek devir sayisi kadar olan uglar kullanin.

Hissedilir élglide titresim olusmaya baslarsa veya normal
olmayan baska aksakliklar ortaya ¢ikarsa aleti hemen
kapatin. Bu aksakliklarin nedenini belirlemek icin aleti
kontrol edin.

Sadece keskin ve kusursuz elmas kesme bigaklar kullanin,
cizilmis, catlamis veya egilmis bigaklari hemen degistirin.
Yeni bicagi taktiginizda aleti bosta en azindan 30 saniye
calistinn.

Elmas kesme bigaklarini daima Ureticinin kullanim talimatina
gore kullanin ve saklayin.

Elmas kesme bigaklarinin élgilerine dikkat edin. Bicaklarin
delik ¢aplari baglama flansina hi¢ bosluk birakmayacak
bigimde uymalidir. Rediiksiyon pargalari veya adaptor
kullanmayin.

Bu alet sadece tas malzemenin kuru olarak kesilmesinde
kullanilabilir.

Duvar iginde gérinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina karsi dikkatli olun. Galismaya baslamadan 6nce
calisacaginiz yeri 6rnegin bir metal tarama cihazi ile kontrol
edin.

Tahtalar uzun sure islenirken veya saghga zararl toz
ctkaran malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun
bir toz emme donanimina baglanmak zorundadir.
Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iligkin hikkiimleri
yetkili meslek kurulusu ile acikliga kavusturmak zorundadir.

SEMBOLLER

SEBEKE BAGLANTISI

[0 Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi
lizerinde belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi
Koruma sinifi IT'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize
de baglanabilir.

Lutfen aleti galistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

KULLANIM

Kanal agma makinesi paralel olarak hareket eden iki elmas
kesme bigagi sayesinde her tirli duvarda tesisat ve kablo
kanallarini rahatlikla agar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Urliniin asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz:
EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

yonetmelik hikimleri

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-09-07

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development
Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir. D

CALISIRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

Motor asin 6lclide zorlandiginda makine otomatik olarak
stop eder. Soguma gerceklestikten sonra zorlanma
dugmesine basarak makineyi tekrar ¢alistirin. Asiri zorlanma
emniyeti tarafindan makine sik sik stop ediyorsa kesme
kuvvetini veya kesme derinligini azaltin.

Kademesiz kesme genisligi ayar sistemi, kesme genisligi
dogru olarak ayarlandiginda désenecek boru veya
benzerlerinin oluga tam olarak yerlesmesini ve diismeye
karsi civi veya benzeri araglarla emniyete alinma
zorunlulugunu ortadan kaldirir.

Kdrelen elmas kesme bigaklarini (calisma sirasinda asiri
kivileim ¢ikmasindan anlasilir) kirecli kum tasinda birgok kez
kesme yaparak veya bir biley tasi ile bileyin.

Kesme diskleri galisma sirasinda ¢ok Isinir; sogumadan
tutmayin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalar bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve misteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériintis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gzerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG Electric
Tools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

Aletle galisirken daima koruyucu gozlik
kullanin.

Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan 6nce
fisi prizden gekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar
hakkyndaki 2002/96/EC Avrupa
yOnergelerine gore ve bu yonergeler ulusal
hukuk kurallaryna gore uyarlanarak, ayry
olarak toplanmaly ve cevre sartlaryna
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

= [(31e1€

Koruma sinifi Il, elektrik tepkisine karsi
korumanin sadce baz izolasyonuna bagli
olmayan elektro alet, bilakis cift izolasyon
veya takviye edilen izolasyon gini ek
koruyucu tedbirler uygulanir.
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TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon
Pocet otacek pii béhu naprazdno
Prdmér brusného kotouce.....
Rezn4 hloubka.......
Sitka fezu

Drazkovaci frézky na zdivo

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003........... ...

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) .....
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibra¢nich emisi a,:
Kolisavost K =

VAROVAN

MFE 1500

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena drover chvéni predstavuje hlavni U€ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znac¢né snizit.

Stanovte doplrikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred G¢€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny v prilozené brozure. Zanedbani
pii dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chrani¢e sluchu. Plsobenim hluku maze dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pokud provadite prace, pfi kterych by fezny nastroj
mohl zasahnout skryta el. vedeni nebo vlastni kabel
stroje, drzte stroj pouze za izolované uchopovaci
plochy. Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi napéti i na
kovoveé dily stroje a vede k elektrickému Gderu.

Ve venkovnim prostredi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyzadovano instala¢nim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustéale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Prach vznikajici pfi praci mlze byt zdravi Skodlivy a proto je
nutné pouzivat odsavani a poptipadé nosit je$té vhodnou
ochrannou masku (stupen ochrany FFP2). Mistnosti dobe
vétrat a usazeny prach odstranit napt. odsatim.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyZ je vypnuty.

Neustéle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Po vypnuti stroje jesté hfidel s nastrojem dobiha. Stroj
odlozte az kdyz je v klidu.

Nesahejte do nebezpecného prostoru béziciho stroje.
Vzdy pouzivejte dopliikové madlo.

Pouzivejte jen takové kotouce, jejichz dovolené otacky jsou
minimalné stejné, jako jsou maX|maIn| otacky naprazdno
stroje.

Stroj okam?zité vypnéte, Zjistite-li neobvyklé vibrace nebo
jiné problémy. Stroj prezkousejte, abyste zjistili pficinu
probléma.

Pouzivejte vyhradné ostré a bezvadné kotouce. PoSkozené
¢i deformované kotouce okamzité vymeérite. ZkuSebni
zapnuti - min.30 sekund béh naprazdno.

Diamantové kotouce skladujte a pouzivejte podle informaci
od vyrobce.

Kontrolujte rozméry kotouce. Primér stfedové diry musi
bezvadné pasovat do upinaci garnitury. Napouzivajte zadné
redukéni krouzky!

Stroj se smi pouzit pouze k suchému brouseni kamene.

Pozor na ve zdi ulozend potrubi a kabely! Pracovni oblast
prozkoumejte napt. vyhladavacem kovovych potrubi.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu a navic se
chrarite vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobre
odstrarite, napf. odsatim

PRIPOJENI NA SIT

] PFipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spottebi¢ je tfidy II.
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SYMBOLY

OBLAST VYUZITi

Drazkovaci frézka frézuje dvéma paralelnimi diamantovymi
kotouc¢i drézky pro kabely ¢i potrubi v libovolném druhu
zdiva.

Toto zatizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se v&i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumenttim:

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

v souladu se smérnicemi EHS ¢.

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES

2004/108/ES

q

Winnenden, 2012-09-07

(o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

PRACOVNi UPOZORNENI

P¥i pfetizeni motoru se mator automaticky vypne. Po
ochlazeni stisknéte tlacitko pretizeni a motor opét zapnéte.
Pfi Castéj$im odpojovani v dusledku pretizeni snzte tlak p¥
rouseni nebo hloubku fezu.i

Plynulé nastaveni $itky fezu ma tu vyhodu, Ze pfi spravné
nastavené $ifi fezu Ize vlozenou trubku &i kabel viozZit do
drazky aniz by se pak nemusely zaji$tovat hrebiky apod.
proti vypadnuti.

Tupé diamantové kotouce (poznaji se podle velkého
mnozstvi odletujicich jisker pti praci) je nutné nabrousit
vapencem ¢i specialnim brusnym kamenem.

Rezné kotoude jsou pii praci velmi horké, nesahejte na né
dokud nevychladnou.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

P¥i praci se strojem neustéale nosit
ochranné bryle.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastré¢ku ze
zasuvky.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz
program prislusenstvi.

Elektrické naradi nevyhazujte do
komunalniho odpadu! Podle evropské
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisu jednotlivych zemi se
pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

S M€

TFida ochrany I, elektrické nafadi, u
kterého ochrana proti Urazu elektrickym
proudem nezavisi pouze na zakladni
izolaci, nybrz i na pfijeti dalSich ochrannych
opatfeni, jako provedeni s dvojitou nebo
zesilenou izolaci.

UDRZBA
Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.
Pouzwejte vyhradne nahradni dily a pnslusenstw AEG. Dily,

jejichZ vyména nebyla popsana, nechave]te vymeénit
v odborném servisu AEG. (Viz zarucni list.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim Cisle pfimo
servis a nebo vyrobce, AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany

|
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TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon
Otacky naprazdno .
Priemer brusneho kotu¢a
Hibka rezu .
Sirka rezu .
Hmotnost podla vykonavameho predpisu EPTA01/2003 ...... .......... 4,0kg

MFE 1500

Drazkovacka

Informacia o hluku

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) .......
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibracnych emisii a,:
Kolisavost K =

POZOR
Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vioZzenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, méze sa uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé
namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrzZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Po vypnuti pristroja zotrvava vreteno v pohybe. Stroj
odkladat' az po uplnom zastaveni.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Drazkovacia frézovacka do steny frézuje dvoma paralelne
beZiacimi diamantovymi reznymi kotd¢mi drazky pre
potrubie a kable do vSetkych druhov muriva.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom.

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

podla predpisov smernic

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

C€

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Splnomocneny zostavit technické podklady.

POKYNY KU PRACI

Elektronika reguluje otacky pri stupajlucej zatazi.

Pri dlh§om pretazeni prepne elektronika na redukované
otacky. Stroj zotrvava v pomalych otackach kvéli chladeniu
vynutia motora. Po vypnuti a opatovnom zapnuti je mozné
so strojom dalej pracovat v oblasti menovitého zatazenia.

SYMBOLY

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut
zastréku zo zasuvky.

Prislusenstvo - nie je sti¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa
pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.

Trieda ochrany Il, elektrické naradie, u
ktorého ochrana proti Urazu elektrickym
D pradom nezavisi len na zakladnej izolacii,
ale aj na prijati dalSich ochrannych
opatreni, ako je vyhotovenie s dvojitou
alebo zosilnenou izolaciou.

pokynov uvedenych v nasledujicom texte moéze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit poziar al
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€énostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku moze
sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom moéze viest k
zraneniu.

Naradie drzte za izolované plochy rukovati pri
vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo
zasiahnut’ vlastnu privodna $nuru. Kontakt s vedenim,
ktoré je pod napatim, spdsobi, Ze aj kovové suciastky
naradia sa dostanu pod napatie, €o ma za nasledok zasah
elektrickym prudom.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
inStalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri préaci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu Skodlivy a
nemal by sa dostat do tela. pouzivat odsavac prachu a
nosit vhodnu masku proti prachu (stuperi ochrany FFP 2).
Priestory dobre vetrat. Usadeny prach d6kladne odstranit,
napr. vysat.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziaceho stroja.
pouzivat vzdy pridavnu rukovat.

Pouzivat len pracovné nastroje, ktorych maximaline
pripustné otacky s minimalne také vysoké ako najvyssie
otacky pristroja naprazdno.

Ak za chodu pristroja déjde k vyraznemu kmitaniu alebo sa

vyskytnu iné nedostatky, okamzite ho vypnite. Stroj
skontrolujte, aby ste zistili pricinu.

Pouzivat len ostré a bezchybné diamantové rezné brisne
kotuce, popraskané alebo prehnuté diamantové rezné
brusne kotu¢e okamzite vymenit. Chod pristroja preskusat
aspon 30 sekund bez zatazenia.

Diamantové rezné brusne kotuce pouzivat a skladovat
podla pokynov vyrobcu.

Venovat pozornost rozmerom diamantovych reznych
brasnych kotu¢ov. Priemer diery musi bez véle dosadnut k
upinacej prirube. Nepouzivat redukcie a adaptéry.

Pristroj sa smie pouzivat len na rezanie kamena za sucha.

Pozor na zabudované elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pracovnu oblast skontrolovat, napr.
pristrojom na vyhladavanie kovov.

Prach, ktory vznika pri praci je Casto zdraviu Skodlivy a
nemal by sa dostat’ do tela. pouzivajte odsavac prachu a
noste vhodnu masku proti prachu. Uskladneny prach
dokladne odstranit, napr. vysat.

SIETOVA PRIPOJKA

] Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.
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Pod vplyvom extrémnych elektromagnetickych ruseni z
vonka sa mézu vyskytnut v ojedinelych pripadoch do¢asné
vykyvy otacok.

Tupé diamantové rezné kotuce (poznat podla silného odletu
iskier po€as prace) prebrusit viacerymi rezmi do
vapencového pieskovca alebo do Specialnej oslicky.

Rezné brusne kotuce sa pri praci velmi zohreju; nedotykat
sa ich, kym nevychladna.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat' len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zéakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla
nachadzajuceho sa na $titku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.
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DANETECHNICZNE

Znamionowa moc wyj$ciowa ...
Predkos$¢ bez obcigzenia....
Srednica tarczy $ciernej ..
Gtgbokos$¢ cigcia: ..
Szerokos¢ ciecia....
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003

Informacja dotyczaca szuméw

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:

Bruzdownica

MFE 1500

Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A)).....
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))..............
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji
Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Warto$¢ emisjidrgan a,: .....
Niepewnos$¢ K =

OSTRZEZENIE

1:5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktére zawarte
sa w zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Stosowac¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowa¢ obrazenia.

Urzadzenie nalezy trzymac¢ jedynie za izolowane
powierzchnie uchwytu, gdy przeprowadza si¢ prace,
przy ktorych narzedzie skrawajgce mogtoby natrafi¢ na
ukryte przewody pradu lub wiasny kabel zasilajacy.
Kontakt z przewodami pod napigciem wprowadza rowniez
metalowe czesci urzadzenia pod napiecie i prowadzi do
porazenia prgdem.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtaczac
poprzez ochronny wytgcznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
slizgajacego sig obuwia oraz ubrania roboczego.

Pyt powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie nalezy
dopuszczaé do jego przedostawania sie do organizmu.
Nalezy stosowac system absorpcyjny oraz nosi¢
odpowiednig maske przeciwpytowa (poziom ochrony FFP2).
W zamknigtych pomieszczeniach korzysta¢ z wentylacji.
Usuwac doktadnie osady pytu, np. przy pomocy
odkurzacza.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
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Elektronarzedzie mozna podtacza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac¢ sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sig zawsze
znajdowac sig za operatorem.

Po wytaczeniu elektronarzedzie nie zatrzyma sig
natychmiast - wrzeciono obraca sig jeszcze przez pewien
czas. Odtozy¢ elektronarzedzie dopiero po zatrzymaniu.

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ si¢ do strefy
niebezpieczne;j.

Postugiwac sig zawsze uchwytem dodatkowym.

Uzywac tylko narzedzi roboczych, ktérych dopuszczalna
predkos$¢ odpowiada co najmniej najwyzszej predkosci
elektronarzedzia bez obcigzenia.

Natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie w przypadku
wystapienia znacznych drgan lub w przypadku stwierdzenia
innych usterek. Sprawdzi¢ urzadzenie w celu ustalenia
przyczyny.

Stosowac wytacznie ostre tarcze bez wad. Tarcze wygiete
lub peknigte nalezy natychmiast wymieni¢. Sprawdzi¢ prace
tarcz bez obcigzenia przez przynajmniej 30 sekund.

Diamentowe tarcze tngce nalezy stosowac i przechowywac
wytacznie w sposéb zgodny z instrukcjami producenta.

Nalezy zwracaé uwage na wymiary tarcz tnacych. Srednica
otworu srodkowego musi pasowac do kotnierza bez luzu.
Nie stosowa¢ zadnych reduktoréw ani adapteréw.

Elektronarzedzie nalezy wykorzystywac wytacznie do ciecia
na sucho w kamieniu.

Zachowag ostroznos¢ przy pracy w poblizu ukrytych
przewoddw elektrycznych, gazowych i wodociggowych.
Sprawdzi¢ obszar pracy, np. przy pomocy wykrywacza
metalu.

Pyt wydzielajacy si¢ podczas pracy z elektronarzedziem

moze byc¢ szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien
on mie¢ kontaktu z ciatem. Stosowac¢ uktad pochtaniania

pytu i nosi¢ odpowiednig maske ochronng. Doktadnie
usungé nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

PODLACZENIE DO SIECI

] Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
II klasie bezpieczenstwa.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Dzigki dwoém pracujgcym réwnolegle tarczom
diamentowym, bruzdownica umozliwia wycinanie kanatéw
na kable i rury (bruzdy) w kazdym rodzaju muru.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i
dokumentéw normatywnych:

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

EN 61000-3-3

i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/WE

2004/108/WE

q

Winnenden, 2012-09-07

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE

W przypadku przecigzenia silnika nastepuje automatyczne
wytaczenie elektronarzedzia. Po wytgczeniu nalezy
odczekac do ochtodzenia elektronarzedzia, a nastepnie
nacisna¢ przycisk przecigzenia i ponownie uruchomié
elektronarzedzie. W przypadku czestego wytgczania
elektronarzedzia przez uktad zabezpieczenia
przecigzeniowego nalezy zmniejszy¢ nacisk przy cieciu lub
jego gtebokosé.

Zaleta bezstopniowego nastawiania szerokosci ciecia jest
to, ze po prawidtowym ustawieniu szerokosci rowka istnieje
mozliwo$¢ precyzyjnego montazu rur itp., bez koniecznosci
zabezpieczenia ich przed wypadaniem poprzez mocowanie
hakami, itp.

Tepe diamentowe ostrza tnace (mozna je rozpoznaé po
iskrach wystepujacych przy cieciu) nalezy ostrzy¢ poprzez
wykonanie kilku nacie¢ w piaskowcu wapiennym lub
specjalnej osetce do ostrzenia.

W czasie pracy tarcze tnace sg bardzo gorace. Nie dotykaé
ich przed ostygnieciem.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Electric Tools GmbH,

Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescig instrukcii.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyja¢
wtyczke z kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne
osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposob
przyjazny dla srodowiska.

Klasa ochrony Il, elektronarzedzie, w
ktorym ochrona przed porazeniem
elektrycznym nie zalezy tylko od izolacji
podstawowej, lecz w ktorym zastosowane
sg dodatkowe $rodki ochrony, takie jak
podwdjna lub wzmocniona izolacja.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel ...
Uresjarati fordulatszam.......

Csiszolétarcsa-d...
Vagasmélység.....
Vagas szélesség ....
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. ....

Falhoronymaré

Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))..........

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajaniott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva:

a, rezegésemisszio érték:...
K‘bizonytalansa’g =

FIGYELMEZTETES

MFE 1500

1,5 m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsuléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan miikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, t(izhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirdasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK

Viseljen hallasvédé6t. A zajhatds a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyitt szallitott
kézifoganytukat. A készllék folotti ellenérzés elvesztése
sériléseket okozhat.

A berendezést csak a szigetelt fogantyéfeliileteknél
fogja meg, ha olyan munkakat végez, amelyek soran a
vagoszerszam a kiviilrél nem lathato, fesziiltség alatt
alloé vezetékeket, vagy a sajat halozati kabelét is
atvaghatja. Ha a berendezés egy feszlltség alatt allo
vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fesziltség
ala kerilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoloval kell
ellatni. Az elektromos késziilékek lizembehelyezési
Utmutatésa ezt kotelezden elbirja. Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemliiveget viselni.
Védobkesztyl, zart és csiszasmentes cipd, valamint
védokotény haszndlata szintén javasolt.

A por, ami a géppel térténé munka kodzben keletkezik,
karosithatja az egészséget. Haszndljon porelszivot és
viseljen pormaszkot (védelmi szint FFP2). Zart terekben
szelléztessen. Tavolitsa el a port folyamatosan, pl. egy
proszivéval.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
késziléket aramtalanitani kell.
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A készliléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozékabelt a sériilés
elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készliléktol
tavol kell tartani.

A kikapcsolast kovetéen, a késziiléket csak
szerszamtengely teljes leallasa utan szabad letenni.

A miikodd késziilék munkaterlletére nyulni
balesetveszélyes és tilos.

A késziléket a segédfogantytval egyitt kell hasznalni.

Kizarélag olyan tarcsat szabad hasznalni, amely
megengedett fordulatszama legalabb olyan magas, mint a
készllék legmagasabb Uresjarati fordulatszama.

A készliléket azonnal ki kell kapcsolni, ha szokatlanul erés
rezgés vagy mas, hibara utalé jelenség Iépne fel. Vizsgalja
meg a készuléket, hogy mi lehet a helytelen miikddés oka.
Csak éles és sérulésmentes gyémant vagoétarcsat
hasznéljon. Azonnal cserélje le a gyémant vagétarcsat ha az
elhajlott vagy torott.

Csak a gyarto el6irasainak megfelel6en tarolja és hasznélja
a gyémant vagotarcsakat.

Figyeljen oda a vagétarcsa méreteire. A k6zépsé lyuk
atméroéjének hézag nélkil kell hogy illeszkedjen a peremes
anyara. Ne hasznaljon adaptert, vagy kitolt6 darabokat.

A gépet csak szaraz vagasra hasznélja.

Vegye figyelembe a falban 1évé viz-, gaz-, és elektromos
vezetékeket. Ellenérizze a munkaterdiletet pl.
fémdetektorral.

A munkavégzéskor keletkezé por az egészségre artalmas
lehet. llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivd
berendezés és a védémaszk hasznalata. A munkaterileten
lerakodott port alaposan el kell takaritani.

SZIMBOLUMOK

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

[0 A késziiléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halozati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkdli
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készillék
felépitése II védettségi osztalyu.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A falhoronymaré géppel hornyokat vaghat kabelek és
csovek szamara minden tipusu téglaban, két parhuzamosan
mozgd gyémant vagotarcsaval.

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésségiink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak:

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

EN 61000-3-3

iranyelvek hatarozataival egyetértésben
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK

q

Winnenden, 2012-09-07

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva

UTMUTATASOK A MUNKAVEGZESHEZ

Ha a motort talterheli a gép automatikusan kikapcsol.
Hagyja lehdini, nyomja meg a tulterhelés (overload) gombot
és inditsa Ujra a gépet. Ha a tulterhelés védelem gyakran
kikapcsolja a gépet, akkor csokkentse a nyomast, vagy a
vagasmélységet.

A fokozatmentesen allithato vagasszélesség allitas elénye
az, hogy ha a horonyszélességet pontosan allitja be, akkor
a csovek stb. precizen illeszkednek a horonyba. Igy nincs
szilkség a csovek szogekkel stb. torténd biztositasara a
kiesés ellen.

Elesitse az életlen gyémant vagotarcsat (a nagy
szikraképzddésrél konnyen észreveheté) gy, hogy néhany
vagast csinal homokkdébe, vagy specialis élesité kébe.

A vagotarcsak nagyon felmelegednek vagas kdzben. Ne
érintse meg azokat miel6tt lehuinek.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
mielétt a gépet hasznalja.

Munkavégzés kdzben ajanlatos
véd&szemliveget viselni.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt
el6tt a készlléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készulékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja
a haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos
és elektronikai készulékekrol sz616
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kuilén kell
gyuijteni, és kdrnyezetbarat modon ujra kell
hasznositani.

SIS

Il-es védelmi osztaly, olyan elektromos
szerszam, amelynél az elektromos
D aramutés elleni védelem nem csak az
alapszigeteléstdl fligg, hanem amelyben
kiegészité védodintézkedéseket, mint pl.
kett8s szigetelés vagy megerdsitett
szigetelés, alkalmaznak.

KARBANTARTAS
A készllék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készlilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutatd nem engedélyez,
kizarolag a javitésra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
készulék tipusa és tizjegy( azonosité szama alapjan a
teruletileg illetékes AEG markaszerviztél vagy kozvetlenll a
gyartétol (AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna mo¢
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Brusilne plosce [%] .

Globina reza.
Sirina reza

Rezalniki za utore v zidu

MFE 1500

Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:

Nivo zvocnega tlaka (K=3dB(A)) ....ccceeoeeiviieeiiiieeieeee e

ViSina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) ....cccceovvrunene
Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745:
Vibracijska vrednost emisij a,:
Nevarnost K =

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajoCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

&ez celoten delovni das znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer teCe, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v prilozeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. Izguba kontrole lahko povzro¢i poSkodbe.

Med izvajanjem del, pri katerih bi lahko rezilo zadelo ob
skrite elektricne vodnike ali lastni elektri¢ni kabel, drzite
napravo samo za izolirane rocaje. Stik z elektri€nim
vodnikom, ki je pod napetostjo, povzroci napetost tudi v
kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektri¢ni
udar.

Vti€nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z
zascitnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri
uporabi nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o¢ala. Priporo€amo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno
nosite primerno masko za za$¢ito proti prahu (zas¢itna
stopnja FFP 2). Prostore dobro prezracite. Prah, ki se
usede, temeljito odistite, npr. posesajte.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.
Stroj priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Vreteno orodja tece dalje, ko se naprava izklopi. Stroj
odlozite Sele, ko preneha teci.

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekoega stroja.
Vedno uporabljajte dodatni ro¢aj.

Uporabljajte samo delovna orodja, katerih dopustno Stevilo
vrtljajev je najmanj tako visoko kot najvisje Stevilo vrtljajev v
prostem teku naprave.

Napravo takoj izklopite, ¢e nastopijo znatne vibracije ali ¢e
ugotovite drugane pomanijkljivosti. Preverite stroj, da
ugotovite vzrok.

Uporabljajte samo ostre in neopore¢ne diamantne rezalne
plos¢e, napokane ali zvite diamantne rezalne plosce takoj
zamenjajte. Najmanj 30 sekund dolgo izvajajte preizkusni
tek brez obremenitve.

Diamantne rezalne plos¢e vedno uporabljajte in shranjujte v
skladu z navedbami proizvajalca.

Upostevajte dimenzije diamantnih rezalnih ploS¢. Premer
luknje se mora brez rez prilagajati sprejemni prirobnici. Ne
uporabljajte nikakrsnih reducirnih kosov ali adapterjev.

Napravo smete uporabljati samo za obdelovanje kamna pri
suhem rezanju.

Pozor pred skrito polozenih elektricnih vodih, plinskih in
vodovodnih ceveh. Delovno podrocje preverite, npr. z
detektorjem za iskanje kovine.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno
nosite primerno masko za zas¢ito proti prahu. Prah, ki se
usede, temeljito oCistite, npr. posesajte.

OMREZNI PRIKLJUCEK

] Priklju¢ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznagena na tipski ploscici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.
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SIMBOLI

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Rezalnik zidnih zarez reze s pomocjo dveh paralelno
tekocih diamantnih rezalnih plo$¢ zareze za napeljave in
kable (zidne zareze) v vse vrste zidov.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti.
EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

v skladu z dolo¢ili smernic

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES

2004/108/ES

q

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

NAPOTKI ZA DELO

Elektronika naknadno uravnava Stevilo vrtljajev pri
naradcajoci obremenitvi.

Pri dlje trajajoCi preobremenitvi elektronika preklopi na
zmanj$ano Stevilo vrtljajev. Stroj tece pocasi dalje zaradi
hlajenja navojev motorja. Po izklopu in ponovnem klopu
stroja lahko delate s strojem dalje na podro¢ju nazivne
obremenitve.

Pod vplivom ekstremnih elektromagnetnih motenj od zunaj
lahko v posameznem primeru pride do za€asnih nihanj
Stevila vrtljajev.

Tope diamantne rezalne plosc¢e (spoznate jih z mo¢nim
letenjem isker med delom) lahko naknadno naostrite s
pomocgjo vet rezov v apnenem pescencu ali s specialnim
ostrilnim kamnom.

Rezalne plosce se pri delu moéno segrejejo; ne dotikajte se
jih, preden se ohladijo.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

Prosimo, da pred uporabo pozorno
preberete to navodilo za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna
ocala.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s
hisnimi odpadki! V skladu z Evropsko
direktivo 2002/96/EG o odpadni elektricni in
elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaiji je treba elektricna
orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe
loceno zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja.

Zas¢itni razred IlI: elektriéno orodje, pri
katerem za$c¢ita proti elektricnemu udarcu
ni odvisna le od osnovne izolacije, temve¢ z
uporabo dodatnih za¢itnih ukrepov, kot je
dvojna ali oja¢ana izolacija.
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema....
Broj okretaja praznog hoda
Brusne ploce-@ ......

Dubina rezanja
Sirina rezanja
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003

Glodanje utora u zidu

Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))......
nivo uc¢inka zvuka (K=3dB(A))......ccccceuevrerunnns
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745:
Vrijednost emisije vibracije a, :
Nesigurnost K =

UPOZORENIE

MFE 1500

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Prog¢itajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa
aparatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrociti povrede.

Uredaj drzite samo na izoliranim ru¢kama, ako izvodite
radove kod kojih bi rezni alat mogao zahvatiti skrivene
elektriéne vodove ili vlastiti prikljuéni kabel. Kontaktom s
vodovima pod naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni
dijelovi uredaja, $to moze dovesti do elektri¢nog udara.

Utinice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogres$nu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje i
ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i
dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine
(stupanj zastite FFP 2). Prostorije dobro zraciti. Sleglu
prasinu temeljito odstraniti, npr. usisati.

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uti¢nice.
Samo isklju¢eni stroj prikljuciti na uti€nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Alatno vreteno radi naknadno, nakon $to je aparat bio
ugasen. Masinu poloziti tek nakon mirovanja.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.
Uvijek primijeniti dodatnu rucicu.
Primijeniti samo one radne alate, &iji je dozvoljeni broj

okretaja najmanje tako visok kao i najveci broj okretaja
praznog hoda aparata.

Aparat odmah iskljuciti, ako dode do bitnih titranja, ili ako se
utvrde drugi nedostaci. Provjerite stroj, kako bi utvrdili uzrok.

Primijeniti samo oStre i besprijekorne dijamantne plo¢e za
prosjecanje. Dijamantne plo¢e za prosjecanje sa
pukotinama odmah promijeniti. |zvesti probni rad u trajanju
od najmanje 30 sekundi bez opterecenja.

Dijamantne ploCe za prosjecanje primijeniti i Cuvati uvijek po
podacima proizvodaca.

Dimenzije dijamantnih plo¢a za prosjecanje postivati.
Promjer rupe mora odgovarati prijemnoj prirubnici bez
zazora. Ne upotrebljavati redukcijske umetke ili adapter.

Aparat se smije upotrijebiti samo za obradu kamenja u
suhom rezanju.

Oprez od prekriveno lezecih elektri¢nih vodova i plinskih i
vodovodnih cijevi. Provjeriti radno podrucje, npr. sa jednim
aparatom za lociranje metala.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto $tetna po zdravlje i
ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i
dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.
Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr. usisati.

PRIKLJUCAK NA MREzU

] Priklju¢iti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo
na napon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je
moguc i na uti€nice bez zastitnog kontakta, jer postoji
dogradnja zastitne klase II.
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PROPISNA UPOTREBA

Zljebno glodalo za zidove gloda sa dvije paralelno
postavljene dijamantne ploce za prosjecanje proreze za
vodove i kablove (Zljebove u zidovima) u svakoj vrsti zidina.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaZe sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

po odredbama smjernica

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

RADNE UPUTE

Elektronika naknadno regulira broj okretaja kod porasta
opterecenja

Kod duzeg opterecenja elektronika preklapa na reducirani
broj okretaja. Stroj radi sporo dalje zbog hladenja namotaja
motora. Nakon isklju€ivanja i ponovnog uklju€ivanja se
strojem moze raditi dalje u podrucju nominalnog
opterecenja.

Pod djelovanjem ekstremnih elektromagnetskih smetnji
izvana, mogu u pojedinim slu¢ajevima nastati privremene
oscilacije broja okretaja.

Tupe dijamantne plo¢e za prosjecanje (prepozna se kroz
jako iskrenje za vrijeme rada) nabrusiti viSekratnim
rezanjem kroz silikatnu opeku ili jednim specijalnim
kamenom za brusenje.

Ploc¢e za prosjecanje postaju prilikom rada vrlo vruce: ove
ne dirati prije nego se ohlade.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o
upotrebi prije pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuci iz
utiCnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama
opreme.

Elektricne alate ne odlazite u kucne
otpatke! Prema Europskoj direktivi 2002/96/
EG o starim elektricnim i elektronickim
strojevima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istro$eni elektricni alati
sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za
reciklazu.

Zastitna klasa ll,elektri¢ni alat, kod koga
zastita protiv elektriénog udara ne zasvisi
samo o osnovnoj izolaciji, ve¢ se kod njega
primijenjuju dodatne zastitne mjere, kao
dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.
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TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda
Apgriezieni tuk$gaita
Slipdisks ar diametru
griezuma dzijums...

Griezuma platums ...
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2003

MFE 1500

Sienas vitngriezis

Troksnu informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatiras skanas Iimenis ir:
troksna spiediena Iimenis (K=3dB(A
trok$na jaudas limenis (K=3dB(A)) ...

Neésat trokSna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745:
Svarstibu emisijas vértiba a,:
Nedrosiba K =

=

1,5 m/s?

UZMANIBU
Instrukcija noradtta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvertiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomer, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu dro§ibas instrukciju un Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas

TIKLA PIESLEGUMS

O Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Gropju fréze fréze ar divam paralélam dimanta ripam gropes
vadiem un kabeliem (gropes marT) visa veida mara sienas.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai $is produkts
atbilstu sekojo§am normam vai normativajiem
dokumentiem:

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

saskana ar direktivu noteikumiem
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK

q

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam lektroiekartam,

elektronikas iekartam un tas ieklauSanu
valsts likumdoSana lietotas ektroiekartas ir
jasavac atseviski un janogada otrreizejai
parstradei videi draudziga veida.

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice,
kuru lietojot aizsardziba pret elektribas
D triecienu ir atkariga nevis no pamat
izolacijas, bet gan no papildus drosibas
pasakumiem ka dubulta izolacija vai
pastiprinata izolacija.

lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Turiet instrumentu tikai ar izolgtajam noturvirsmam, ja
darbs veicams apstakios, kad asmens var skart si¢ptu
elektroparvades liniju vai pada instrumenta
elektrokabeli. Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek
pievadits fazes spriegums, dis spriegums nonak ari uz
instrumenta korpusa stravu vadodajam daiam un var izraisit
elektrisko triecienu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies bojajumi. To pieprasa jlsu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot masu instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Putek|i, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nokl|at kerment. Vajag zmantot putek|usicéju
un bez tam nésat maska, kas pasarga no putekliem
(aizsargpakape FFP 2). Telpas vajag labi védinat.
Nosédusos putek|us vajag aizvakt, piem. nosdknét.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izsleégta stavokir.
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darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Darba varpsta kadu bridi turpina griezties ari péc
instrumenta izslég$anas. Tadé| masinu ieteicams nolikt tikai
tad, kad ta pilniba beigusi darboties.

Nelikt rokas mas$inas darbibas lauka.
Vienmér vajag izmantot papildus rokturi.

Drikst izmantot tikai tos instrumentus, kuru pielaujamais
tuk$gaitas apgriezienu skaits ir tikpat augsts cik maks.
apgriezienu skaits masinai.

Ja paradas stipras svarstibas vai citi defekti, masinu vajag
nekavéjoties izslégt. Masinu vajag nekavéjoties parbaudtt,
lai noteiktu traucéjumu célonus.

Drikst izmantot tikai asas dimanta ripas bez defektiem;
saplaisajusas un saliektas dimanta ripas ir nekavéjoties
janomaina. Mas$ina noteikti jaiedarbina parbaudes noldka
bez slodzes vismaz uz 30 sekundém.

Dimanta ripas vienmér lietot un uzglabat saskana ar
razotaja ieteikumiem.

Vajag nemt véra dimata ripu izmérus. lek$éjam diametram
precizi jaatbilst ass izméram. Nedrikst izmantot
pamazinajumus un adapterus.

Instrumentu drikst izmantot tikai akmens apstradei bez
adens.

Vajag uzmantties, lai nesabojatu siena esoSos elektribas
vadus, gazes un Udens caurules. Vajag parbaudit darba
vietu, pieméram, ar metala noteik§anas ierici.

Putekli, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|at kerment. Vajag izmantot puteklustcéju
un bez tam nésat masku, kas pasarga no putekliem.
Nosédusos putek|us vajag aizvakt, piem. nostknét.

DARBA NORADES

Elektronika regulé apgriezienu skaitu ar paaugstinatu slodzi.

Pie ilgakas parslodzes elektronika parslédzas uz reducétu
apgriezienu skaitu. Masina turpina Iénam darboties, lai
atdzesétu motoru. Péc masinas ieslégSanas vai atkartotas
ieslégSanas ar to var turpinat stradat nominalas jaudas
ietvaros.

Arkartas aréjo elektromagnétisko traucéjumu rezultata
atseviSkos gadijumos var uz laiku tikt izsauktas apgriezienu
skaita svarstibs.

Notrulinatas dimanta ripas (var atpazit péc stipras
dzirkstelo$anas darba laika) var uzasinat, vairakkart
iezagéjot kalksmilSakmen’ vai arT ar speciala asinama
akmens palidzibu.

Darba laika zaga ripas klUst loti karstas; tas nedrikst
aizskart, kamér tas nav pilniba atdzisusas.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosdru Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas Ziméjumu, Sim nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoji galia
Sikiy skaicius laisva eiga
$lifavimo disky @.....
Pjavio gylis.......
Pjavio plotis ..

Miro grioveliy freza

Prietaiso svoris 1ver1|ntas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metod|kq

Informacija apie keliamg triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A))
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSme (trijq kryp¢iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745
Vibravimy emisijos relksme a
Paklaida K =

DEMESIO

MFE 1500

.40kg

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bdti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti i j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiaroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima
susizeisti.

Dirbdami ten, kur besisukantis pjiklas galéte kliudyti
paslépta laida ar savo paties maitinimo laida, laikykite
prietaisa up izoliuote rankeng. D&l kontakto su laidininku,
kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse
atsiranda atampa ir naudotojas gali gauti elektros smaga.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél
turéty nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima,
papildomai nesiokite tinkamg apsaugos nuo dulkiy kauke
(saugos klasé FFP 2). Gerai védinkite patalpas. Kruop$ciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistukag j lizdag jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Prietaisg iSjungus, jrankiy suklys sukasi i$ inercijos. Jrenginj
padeékite, tik jam visi$kai sustojus.

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zong.
Visada naudokite papildomg rankeng.

Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy leidziamas stkiy
skai¢ius ne mazesnis uz didZiausig prietaiso sukiy skaiciy
laisva eiga.

Prietaisg tuoj pat iSjunkite, jei atsiranda stipris virpesiai arba
kiti trokumai. Patikrinkite jrenginj ir nustatykite priezast;.
Naudokite tik astrius ir nepriekaistingus deimantinius
abrazyvinius pjovimo diskus, jtrikusius arba sulenktus
deimantinius abrazyvinius diskus tuoj pat pakeiskite.
Patikrinkite, ne maziau kaip 30 sek. leisdami veikti be
apkrovos.

Deimantinius abrazyvinius pjovimo diskus visada naudokite
ir laikykite pagal gamintojo nurodymus.

Atkreipkite démesj j deimantiniy abrazyviniy pjovimo disky

matmenis. Kiaurymés skersmuo turi tiksliai atitikti uzdéjimo
junge. Nenaudokite redukciniy detaliy ar adapteriy.

Prietaisg galima naudoti tik sausam uolieny pjovimui.

Saugokités nematomy elektriniy laidy, dujy ir vandens
vamzdziy. Patikrinkite darbo sritj, pvz. su metalo ieskikliu.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél
turéty nepatekti j organizmg. Naudokite dulkiy nusiurbima,
papildomai nesSiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke.
Kruop$¢iai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

] Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Mdro prapjovy freza dviem lygiagreciais deimantiniais
abrazyviniais diskais bet kokiame mare pjauna laidy ir
kabeliy kanalus (sienos griovelius).

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus:
EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

pagal direktyvy reikalavimus

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EB

2004/108/EB

C€

Winnenden, 2012-09-07

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

|galiotas parengti techninius dokumentus.

NUORODOS DARBUI

Didéjant apkrovai, elektroninis valdymas perreguliuoja sikiy
skaiCiy.

Esant ilgesnei perkrovai, elektroninis valdymas sumazina
sukiy skaiciy. Jrenginys toliau létai veikia ir ausina variklio
apvijas. ISjungus ir vél jjungus, galima jrenginiu dirbti toliau
vardinés apkrovos diapazone.

Ypatingai dideliy iSoriniy elektromagnetiniy trukdziy
poveikyje atskirais atvejais galimi trumpalaikiai stkiy
skaiciaus svyravimai.

AtSipusius deimantinius abrazyvinius diskus (atpazjstama i$
stipraus kibirk$¢iavimo darbo metu) galima pagalasti daug
karty pjaunant silikatines plytas arba specialiu galgstuvu.

Darbo metu abrazyviniai pjovimo diskai labai jkaista.
Nelieskite jy, kol neatvéso.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenklj numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i AEG Electric Tools GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany,
galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite
apsauginius akinius.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistukg is$ lizdo.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
SiukSlynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir
nugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui
aplinkai nekenksmingu budu.

SIS

II-os apsaugos klasés elektros prietaisas,
kuris nuo elektros srovés poveikio yra
apsaugotas ne tik pagrindine izoliacija, bet
ir tokiomis papildomomis apsauginemis
priemonémis, kaip dviguba arba sustiprinta
izoliacija.
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TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine
P&6rlemiskiirus tiihijooksul .
Lihvketta @.............
Loikesligavus
Loike laius

Seinafrees

MFE 1500

Miira andmed
Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60
745.
Seadme tlupiline hlnnangullne (A) miratase:
dB(A))

Helirbhutase (K=3
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

m&odetud EN 60745 jargi:
Vibratsiooni emissiooni véértus a,:
Maaramatus K =

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddteslisteemiga ning seda vdib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud voi on kull sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu té6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks

abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdoseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid ldbi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
jalvdi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira moju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib p&hjustada vigastusi.

Hoidke seadet ainult isoleeritud kaepidemetest, kui
teostate toid, mille puhul vo6ib IGiketarvik kokku puutuda
varjatud elektrijuhtmete v6i seadme enda toitejuhtmega.
Kokkupuude pinge all oleva juhtmega voib seada seadme
enda metallosad pinge alla ja pdhjustada elektrilodgi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselllititega. Seda néutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga td6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
poll.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei
tohiks organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning
kandke taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski (kaitsetase
FFP 2). Ohutage ruume hasti. Kogunenud tolm eemaldage
p&hjalikult, nt imemisega.

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
vélja.

Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati
valjalilitatud seisundis.

Hoidke Ghendusjuhe alati masina t66piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Parast seadme valjalulitamist jookseb t6driista spindel
edasi. Pange masin alles parast seiskumist kaest ara.

Arge pange katt tédtava masina ohupiirkonda.
Kasutage alati lisakaepidet.

Kasutage ainult tédriistu, mille lubatav pédrlemiskiirus on
vahemalt sama suur kui seadme suurim pddrlemiskiirus
tuhijooksul.

Lilitage seade valja kohe, kui tekib margatav vibratsioon voi
méarkate muid puudusi. Kontrollige masin le, et pdhjus
kindlaks teha.

Kasutage ainult teravaid ja laitmatuid teemantldikekettaid,
rebenenud vdi kdverad teemantldikekettad vahetage kohe
vélja. Tehke vahemalt 30-sekundiline koormuseta
katsekaivitus.

Kasutage ja sailitage teemantldikekettaid alati vastavalt
valmistaja juhistele.

Pidage silmas teemantldikeketaste mdotmeid. Augu
14bim66t peab iima I6tkuta sobima kinnitusaarikuga. Arge
kasutage siirdetiikke ega adaptereid.

Seadet tohib kasutada ainult kuividikamisega
kivimitootluseks.

Ettevaatust varjus olevate elektrijuhtmete, gaasi- ja
veetorudega. Kontrollige t&6piirkond ule, naiteks
metalliotsijaga.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei
tohiks organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning
kandke taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud
tolm eemaldage pdhjalikult, nt imemisega.

VORKU UHENDAMINE

] Uhendage ainult Gihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vdrgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Mudrisoonte freesiga freesitakse kahe paralleelselt jooksva
teemantlikekettaga iga liiki mluritistesse juhtme- ja
kaablipilusid (mlurisooni).

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt daranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide vdi normdokumentidega:
EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

vastavalt direktiivide satetele

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EU

2004/108/EU

q

Winnenden, 2012-09-07

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

TOOJUHISED

Elektroonika haalestab koormuse tdusu puhul
poodrlemiskiiruse.

Pikema llekoormuse korral liilitub elektroonika vahendatud
podrlemiskiirusele. Masin té6tab mootori mahise
jahutamiseks aeglaselt edasi. Parast vélja ja uuesti sisse
lilitamist saab masinaga nimikoormusvahemikus edasi
tootada.

Aarmuslike valiste elektromagnetiliste hairete majul voib
Uksikjuhul esineda ajutisi poorlemiskiiruse kdikumisi.

Teritage nirisid teemantldikekettaid (&ratuntav rohkete
sademete jargi todtamise ajal), tehes mitu 16iget
silikaatkivisse voi spetsiaalsesse terituskivisse.

Loikekettad lahevad té6tades vaga kuumaks; arge neid
enne mahajahtumist puudutage.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labilikejoonise,
naidates dra masina tibi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks poérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Enne koiki téid masina kallal tdmmake
pistik pistikupesast valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav tdiendus on saadaval tarvikute
programmis.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tdoriistu koos
olmejaatmetegal Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/
EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nuete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse vétta.

Kaitseklass Il, elektritdoriist, mille puhul ei
sbltu kaitse mitte Uksnes baasisolatsioonist,
vaid taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni voi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.
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TEXHUYECKUE OAHHbIE LLItpo6ope3s MFE 1500
HomuHanbHas BbIxoAHas MOLWHOCTL (BatT). .1500 W
Yucno o6opoToB 63 Harpy3ku (06/MuH).. .9500 /min

OnameTp wnmndosanbHOro gucka .
rmybuHa pesku
LLinpuHa wtpobbl
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003

WUHdopmaumsa no wymam
3HayeHVs 3aMepsnIMCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
YpOBeHb LyMa Nprbopa, onpeaesnieHHbIi Mo nokasareso A,
00bI4HO COCTaBNSET:
YposeHb 3Byk0BOro AasneHuns (K=3dB(A))
YpOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU (K=3dB(A)).. .

Monb3yiiTecb NpucnocoGNeHnaMn Ansa 3almTbl ciyxa.

WUHopmaums no BuGpaumm

O6Lwue 3Ha4YeHus BUGpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex

HanpasneHuit) onpeaeneHsl B cootsetcTeumn ¢ EN 6074
3HaueHve BuGpaLMOHHON aMuceHm a,
Heb6esonacHocTb K =

BHUMAHUE

125 mm

..8-30 mm
..8-26 mm

..4,0kg

87 dB (A)
.98dB (A)

.4,5m/s?
.1,5m/s?

YKa3aHHbIV B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOpaLMM M3MEPEH B COOTBETCTBUW C TEXHOMOIrNER NsmepeHus,
ycTaHoBneHHow ctaHaapTom EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBaTbCs A5 CPaBHEHUSI ANEKTPOUMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH
Taloke NoaxoauT AN nNpeaBapuUTEnbHONM OLEHKU BUBPALIMOHHOM Harpysku.

Yka3aHHbIN ypoBeHb BUGPaLmM NPeCTaBNsSeT OCHOBHbIE BUAbI MCNOMNb30BaHWS ANEKTPONHCTPYMeHTa. Ho ecnn
3MEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCs ANS APYrUX Lieneit, UCNonb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKITOHSIETCS OT YKa3aHHOro unu
TexHU4eckoe obecnyxuBaHue BbiNo HEQOCTATOMHBIM, TO YPOBEHb BUGPALMY MOXKET OTKIOHSATLCS OT ykasaHHoOro. B aTom
cnyyae BubpaLMoHHasi Harpy3ka B Te4eHUe BCEro nepuoga paboTbl 3HAYNTENBHO YBENUYMBAETCS.

[lna TOUHOW OLEHKM BUBPALMOHHON Harpy3kn HEOBXOAMMO TakKe YYUTLIBATL BPEMSI, B TEYEHME KOTOPOrO NPUGOP OTKIKOYEH
UMW BKIIOYEH, HO hakTU4eckn He ucrnonb3ayetcsi. B aTom cnyyae BubGpaunoHHas Harpyaka B Te4eHve Bcero nepvoga pabotsl

MOXEeT CyLIeCTBEHHO YMEHbLUNTLCA.

YcTaHoBWTE JONOMHUTESNbHbIE Mepbl 6e3onacHOCTU Ans 3alMThl NONb30BaTessi OT BO34AEeNCTBUS BI/IGpaLlI/IVI, Hanpumep:
TexHu4yeckoe OGCJ'Iy)KMBaHVIe SNTEKTPONHCTPYMEHTA N NCNONb3YyeMOro MHCTpyMeHTa, nogaepxaHue pyK B TENOM COCTOAHUN,

opraHusauusa pa6oqu npoueccos.

A BHMUMAHMUE! O3HakoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUSIMU
no 6e30MacHOCTV U UHCTPYKLUSIMU, B TOM YUCTie C
MHCTPYKUMSAMU, COAepXallMMUCA B NpunararoLeincs
6pouutope. YNyLLEHNS, JOMYLLEHHbIE NPY COBMIOAEHNN
yKasaHuii U MHCTPYKLMI NO TeXHUKe 6e30MacHoCTH,
MOTYT CTaJlb MPUYMHOW 3NIEKTPUYECKOTO NMOPAXEHUS,
noxapa u TsXesbiX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLMW M yKa3aHus Ans
OyAyLwiero UCNosb3oBaHUS.

PEKOMEHOALIMM NO TEXHUKE BESONACHOCTHU

Ucnonbayiite HaywHuku! Bo3gelictere wyma MoXeT
NPUBECTU K NOoTEpe cnyxa.

Ucnonb3yiiTe BCnoMoraTtesibHble PYKOSITKU,
nocraBsisieMbie BMeCTe C MHCTPYMEHTOM. [loTeps
KOHTPONSt MOXET CTaTb MPUYNHOW TPaBMbI.

[epxuTe NpMGop TONbLKO 3a U30NMPOBAHHbIE PYYKHU,
ecnu Bkl BbinonHsieTe paboTbl, PN KOTOPbIX PeXyLnin
MHCTPYMEHT MOXeT nepepe3aTtb CKpbITble
3areKTponpoBoAa UMM co6CTBEHHbIN Kabenb NUTaHUA.
KoHTaKT C BelyLUMMy HanpskeHue npoBogamu CTaBuT
MeTannu4eckne Yactv npubopa nog HanpskeHue 1 BeaeT K
NOPaXKEHWIO AMEKTPOTOKOM.

3nekTPONpPUBOPLI, UCMONL3YEMbIE BO MHOTUX Pa3/INYHbIX
MeCTax, B TOM H/C/E Ha OTKPLITOM BO3/yXe, AOMKHbI
NoAaK/IoYaTLCS Yepes YCTPOMCTBO, NPeaoTBpaLLaoLLee
peskoe MoBbILEHNE HANPSKEHUS.

Mpwn paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HazaesamnTe
3almMTHBIE O4KU. PekoMeHayeTca HafeBaTh NepyaTku,
NPOYHbIE HECKONb3SLLME BOTUHKN 1 DapTyK.

CnenyeT MUHMN3NPOBATb BPEAHOE BANSHUE MblN,
nosiBnsaoLLenca npyu pabote ¢ UHCTPYMEHTOM. 1na aTux
ueneii NoaknYmTe MNblIe0TCOC U OAEHLTE
NblNe3alnTHYI0 Macky (ypoBeHb 3awmnTel FFP2).
BkntovaiiTe BEHTUAAUMIO Npy paboTe B 3aMKHYTOM
npocTpaHcTee. OCaXAEHHYIO Mblb YAANSATE C MOMOLLIO
nblnecoca.

Mepen, BbINOMHEHMEM Kaknx-nnbo paboT no
006CNYXMBaHMIO MHCTPYMEHTA BCeraa BblHMATE BUNKY
13 PO3ETKM.

BcTaBnainte BUSIKY B PO3ETKY TOJIbKO MPU BbIKSIIOYEHHOM
VHCTPYMEHTE.

JlepxuTe cunoBoi NpoBof, BHe paboyeit 30HbI
MHCTpyMeHTa. Bcerga npoknaabiBarite kabenb 3a
CMUHON.

Mocne BbIKNOYEHNS MaluVHa OCTAHABIMBAETCS He Craay.
He kacaliTecb onacHow neweii 30Hbl 6 MOMEHT paboThl.

Huvkoraa He KacalTecb ONacHOW pexyLleln 30Hbl B
MOMEHT paboThl.

Bcerga nonb3dyntech AOMNONHNTENbHOM PYKOATKOWA.

Akceccyapbl AOSIXHbI UMETb OrpaHuyeHne o 060poToB B
MUHYTY.

HemepnneHHO BbIK/IIOYaNTe MalUVMHY eC/v NoYyBCTBOBaIN
OLLYTVUMYIO BUOPALMIO UK NPU APYrMX HEUCNPaABHOCTSIX.
MpoBepbLTE MHCTPYMEHT YTOObI OOHAPYXUTL MUPUYNHY
HEeMCrnpPaBHOCTU.

Micnonb3yinTe TONIbKO OCTPblE, HAXOAALWLMECS B
6€e3yrnpeyHoOM COCTOSIHUWN anmasHble Aucku. MNorHyTsie
Vnn MeloLMe TPEeLLMHbI AUCKM CneayeT HeMenJIeHHO
3amMeHuTb. [MpoBoaMTE NPOBEPKY PaboTOCNOCOBHOCTU
6e3 Harpy3kun B TedeHumn kak MUHUMym 30 cekyHA,

Mcnonb3yiTe n xpaHuTe anMasHble AUCKM COrflacHO
VHCTPYKUWMIA NPOM3BOANTENS.

BynbTe BHUMaTENbHbI NPY OnpeaeneHny pasmepa avcka.
JlmameTp LeHTpanbHOro OTBEPCTUS AOJIKEH OblTb BbIOPAH
TakuM, 4ToObl ANCK DUKCUPOBascs Ha dnaHue 6e3
maneiwero nodTa. He ncnonb3yite noaknagky nav
NepexoaHNKM.

MHCTDyMeHT npenHa3Ha4yeH TOJIbKO 41 Pe3KM Nno cyxomy
KaMHIO.

ByabTe BHUMaTENbHbI K CPATAHHbLIM 9N1EKTPUYECKUM
JINHMSAM, ra30BbIM U BOASHBIM Tpy6aMm. MposepsiiTe
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nnowaap Balen AeaTenbHOCTU ( HanpUMep C NOMOLLBIO
[eTekTopa meTanna).

Mbinb, 06pasyouiasca npu padboTe ¢ AaHHbIM
MHCTPYMEHTOM, MOXET OblTb BpeAHa A 340PO0Bbs U
nonacTtb Ha Teno.Monb3yTecb CUCTEMON MNbineyaaneHns
M HapeBanTe NoAXoAsLLyO 3alUTHYIO Macky. TlaTebHO
ybupaiiTe ckanavBaioLwyocs Mbiib (Hanp. NbinecocoMm).

NOAKJTIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

o MopcoeonHsaTe TONbKO K 0AHOMA3HON CeTn
NepemMeHHOro Toka ¢ HanpsiKeHNeM, COOTBETCTBYIOLLMM
yKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE. DNeKTPOUHCTPYMEHT
MMeeT BTOPOW KNacc 3aLuThbl, YTO NO3BONSET
noAK/oYaTh €ro K po3eTkam afekTponuTaHms 6e3
3a3eMJISIOLLErO BbIBOAA.

UCMNOJIb3OBAHUE

LLITpo6opes ncnonb3yercst Ana Hapesku wrpob ans
kabens n Tpyb B Ni0ObLIX BUAAxX KUPNMYHOW Knagku. meet
[Ba PEeXyLUMX aiMasHbIX AVMCKA, BPALLAIOLLMXCS
napannenbHo Apyr Apyry.

He nonbayiiTech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CNocoboMm,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOro A1 HOPMasbHOro
npUMeHeHus.

KJIAPALIUSI O COOTBETCTBU PTAM EC

Mbl 3a9BNISIEM 4TO ATOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
crenylLlMM cTaHaapTam:

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 61000-3-3

B COOTBETCTBUM C NpaBuiamu

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC
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Winnenden, 2012-09-07

Rainer Kumpf
Director Product Development

YNonHOMOYeH Ha CoCTaBneHne TEXHUYECKon
[OKyMeHTaumm.

COBETbI MO 3KCMJIYATALIUU

Mpy aBTOMaTMY4ECKOM OTKIIOYEHUM MHCTPYMEHTA MO
neperpyske ganTte emy oxnagmTbCs, 3aTEM HAXMUTE
KHOMKY pa3bnoKMPOBKM U BKIOYNTE UHCTPYMEHT
noBTOPHO. Mpu YacTom cpabaTbiBaHUM 3aLLUTBI O
neperpyske, nonpoobyiTe paboTaTb C MEHbLLM
[AaBNEHNEM HA MHCTPYMEHT WJIM YCTAaHOBUTE MEHbLLYIO
rny6uHy WTpoGneHus.

BeacTyneH4aToe perynvMpoBaHune LUMPUHbLI LITPOOL! AaeT
BO3MOXHOCTb (MPU NPaBuIbHOM BbIGOPE LUMPUHDBI)
MOHTMPOBaTh TPYObl U T. [l C TOYHOCTbIO, NMO3BONAIOLLEN
0TKa3aTbCs OT AOMOSHUTENBHOIO UX KPEneHus B
wTpoobe.

3artaunBaThb 3aTyM/EHHYIO aNMasHyI0 PEXYLLYIO KPOMKY
avcka (AMarHoCUMpyeTcst Mo NOSIBJIEHNIO UCKP B
npouecce paboTkl) cneayeT nNpoaenas HeCKoIbKO
HaZpe30B B N3BECTKOBOM MeCHaHUKe WUy creunansHoM
3aTaunBaloLLeM KaMHe.

Bo Bpems paboTbl NWbKbIE ANCKM CUIBUO MarpeBaloTCs.
He kacainTecb nx noka OHW He OCTbIHYT.

OBCNTY>)KUBAHUE

Bcerpa nepxuTe oxnaxgaioLlime 0TBepCTUS YNCTbIMU.

Monb3ynTecb akceccyapaMmm 1 3anacHbIMU YacTaMUN
TONbKO pupmbl AEG. B cnyvyae BO3HUKHOBEHUS
HeobXxoAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopas He Oblna onucaHa,
noxanyicra, obpallanTecb Ha OANH U3 CEePBUCHbIX
LLEHTPOB (CM. CMMCOK HaLUMX rapaHTUNHBLIX/CEPBUCHbIX
opraHuaauui).

Mpu HEOBXOAMMOCTM MOXET ObITb 3aKkasaH YepTex
WHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbIM N300paxeHem ageTanei.
MoxanyiicTa, ykaxuTe AeCATU3HAYHbIA HOMEP 1 TUN
VMHCTPYMEHTA N 3aKaxXMTe YepTex y Balumx MecTHbIx
areHToB unu HenocpencTeeHHo y AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-Strade 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJ1bl

MoxanyincTta, BHUMATENbHO NPOYTUTE
VHCTPYKLUMIO MO MCMNONb30BaHMIO nNepes,
Havyanom nobbix onepauuii ¢
NHCTPYMEHTOM.

Mpw paboTe Cc MHCTPYMEHTOM Bcerga
HafeBanTe 3aLmUTHBLIE OYKM.

Mepen BbINONHEHWEM Kakux-nnbo paboTt
no oO6CNyXMBaHMIO MHCTPYMEHTA BCerga
BbIHUMATE BUJIKY U3 PO3ETKM.

Jononnutens - B ctanpapTHyto
KOMMJIEKTALMIO HE BXOAMT, NOCTaBNsSETCS
B KayecTBe AO0MNONHUTENbHOMN
NPUHAANEXHOCTU.

He BbIGpacbiBanTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C
6bITOBbLIMM O0TX0Aamu! CornacHo
EBponeiickon gupektnse 2002/96/EC no
oTX0faM OT MEKTPUYECKOro U
3MeKTPOHHOro 06opyAoBaHNA 1
COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaM HaLMOHanbHOro
npasa Bbllwealune n3 ynotpebnenus
3MEKTPOUHCTPYMEHTbI Noanexat cbopy
OTAEenbHO Ansi 3KONorm4yeckn GesonacHom
yTUnmM3auum.

Knacc 3awuTbl |l, 9neKTpoMHCTPYMEHT, B
KOTOPOM 3alluTa OT NopaxeHus
3MEeKTPUYECKUM TOKOM 3aBUCUT HE TONbKO
oT 6a30BOW N30NALMK, HO U OT
[ONOMHUTENbHBIX 3aLUMUTHBIX Mep, Takmx
Kak ABOMHAA U30MSALMS UK yCUNEHHast

n3onsauums.
TP COOTBETCTBME TEXHUYECKOMY PEFNAaMEHTY

\
4? HaujioHanbHuii 3Hak BignoBigHoOCTI YkpaiHu

TR 066
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TEXHUYECKWU OAHHU Kananokonarenhu chpesu

HomuHanHa KoHCymypaHa MOLLHOCT
O6opoTK Ha Npa3eH XoA...
@ Ha abpasnBHUTE ANCKOBE.
Obn6ounHa Ha psizaHe: .......
LLinpyHa Ha psasaHe
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003.

WUHdopmaumsa 3a wyma
ViamepeHuTe CTOMHOCTM ca norny4eHn cbobpasHo
EN 60 745.
OueHeHOTO € A HVBO Ha LUyMa Ha ypeJa € CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).
Hueo Ha 3BykoBa mMoLyHocT (K=3dB(A)).
[la ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

WUHdopmaumsa 3a BuGpaumnute

O6LWwwTe CTOMHOCTM Ha BMBpaLuunTe (BEKTOpHa cyMa Ha Tpu

nocoku) ca onpepenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745:
CTOMHOCT Ha emMncumn Ha BubpauuuTe a,:
HecwurypHoct K =

BHUMAHUE

MFE 1500

.1500 W
.9500 /min

125 mm

..8-30 mm
..8-26 mm

..4,0kg

87 dB (A)
.98dB (A)

.4,5m/s?
.1,5m/s?

[Moco4YeHOTO B T€3M MHCTPYKLUUM HUBO Ha BUOpaLuMTe e M3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC cTaHgapTuaupaH B EN 60745
n3mepBaTeneH MeToA U MOXe [a Ce U3MoN3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eNeKTPUYECK MHCTPYMEHTW nomexay um. MNoaxoasiy e n 3a

BpeMeHHa oLeHKa Ha BUGPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe.

MocouyeHoTo HMBO Ha BMGpaLMUTe NpeacTaBsi OCHOBHUTE NPUIMOXEHWSI HA ENeKTPUYECKUst UHCTPYMeHT. Ako oGaye
eneKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce M3MonaBa C ApYro npeaHasHavyeHve, ¢ pasnuyHn CMEeHsSIEMU UHCTPYMEHTU MU Mpu
HefoCcTaTbyHa TEXHWYECKA NOAAPBXKKA, HUBOTO Ha BUBpaLUMTE MOXe [a € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa yBenuym
BMBPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha uenusi paboTeH UMKbII.

3a ToyHaTa oueHka Ha BVIGPBLI,I/IOHHOTO HaToOBapBaHe Tpﬂ6Ba Aa ce B3emMart npensug U nepuoguTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ UBKIIYEeH nnm pa60T|/|, HO B ,EleI7ICTBVITeJ'IHOCT He ce n3nonsea. Toea YYyBCTBUTENHO MOXe Oa Hamanm BI/I6paL|VIOHHOTO

HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenusi paGoTeH LMKbII.

Onpe,qeneTe AONBITHUTENTHU MEPKM NO TEXHUKA Ha 6e3onacHoOCT B 3aliuTa Ha Oﬁcﬂy)KBaLLWIf-I pa60THMK OT Bb3EeNCTBUETO Ha
BMGpaLI,VIMTe KaTo HanpumMmep: TeXxHNn4ecka noagpbXKa Ha enekTpu4eckusa UHCTPYMEHT N CMeHAeMUTE NMHCTPYMEHTH,
noaabpXXaHe Ha pbueTe ToNu, opraHusauua Ha pa60Tva UMKB.

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe ykasaHuATa 3a 6e3onacHocT
M CbBeTUTe B NpurnoxeHarta 6powypa. HecnassaHeTo Ha
npvBeaeHnTe No-Aony ykasaHus Moxe Ja foseae Ao
TOKOB yAap, noxap 1/unm Texkn TpaBMu.
CobxpaHsBaiiTe Te3n ykasaHUsl Ha CUTYPHO MSCTO.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

Hocete cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bbagenctauero
Ha Wyma Moxe Ja npeaussurka 3aryba Ha cnyxa.

U3non3Bante focTaBeHWUTE C ypeaa AONMbIHATENHU
pbKoxBaTku. 3arybata Ha KOHTPON MOXe Aa [oBeae A0
HapaHsiBaHwsi.

AKo B 30HaTa Ha psizaHe MoXe [ja MMa CKpUTU
erneKTPoNpoBOAHMLM NOA HanpeXeHWe UM KoraTo
CbLUEeCTBYBa OMAacHOCT OT Cpsi3BaHe Ha 3axpaHBaLyus
kaben Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, o APbXKTe BUHAru 3a
WU3onupaHUTe NOBbLPXHOCTU Ha pbKoxXBaTkuTe. Mpu
BNM3aHe B CbMNPUKOCHOBEHWE C MPOBOAHMK NMog
HanpexeHue, To ce Npedasa Ha BCUYKW METarnHU 4acTu Ha
€neKTPOMHCTPYMEHTA, KOETO MOXe [a AoBede A0 TOKOB
ynap.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHWTE y4acTbUm TpsibBa aa 6Gbaar
o6opyaBaHN CbC 3aLLMTHU NMPEKbCBaYM 3a yTeyeH Tok. Tosa
M3KCKBa NPEAnUCcaHNeTo 3a MHCTanupaxe 3a
enekTpuyeckarta nHctanauusa. Mons cnassaiTe Tosa npu
n3nonssaHe Ha Bawwus ypeq.

Mpu paboTa ¢ MalwmMHaTa BUHarY HoceTe NpeanasHu ouuna.
MpenopbyBaT Cce CbLUO Taka NpeanasHn pbkasuly, 34paBm
1 HexXmbaralm ce obyBKU, KakTo U NPecTurka.

Mpu paboTa ce o6pasyBa npax, KOMTO YECTO € BPeAeH 3a
3gpaBeTo v He 6uBa Aa nonaga B TANoTo. [la ce uanonssa
npaxoynoBuUTen v JOMbIHUTENHO Aa Ce HOCK
npaxo3alyMTHa Macka (cTeneH Ha 3awwmta FFP 2).
MomeleHuaTa ga ce nposeTpsBaTt fobpe. OTNOXUNUAT ce
npax.Aa ce OTCTpaHsiBa OCHOBHO, HamMp. Ype3 3acMyKBaHe.

Mpeaun kaksuTo 1 aa e pa60T|/1 no MawmnHata ussagete
Liencerna OT KOHTakTa.
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CB'bp3BaI7ITe MallnHaTa KbM KOHTakTa camMo B U3KITHOYEHO
nonoxexue.

CBbp3BalLmMaT kaben BuHar fa ce AbpXu N3BbH paboTHUsA
obcer Ha mawwvHaTa. KabenbT fa ce otBexaa ot MalumHarta
BMHaru Hasag.

LInMHaensT Ha MHCTPYMEHTa NpoAbIKaea Aa ce BbpTy,
cnep kaTo ypeabT e bun uskniodeH. OcTaBsaiiTe MalumMHaTta
Yak KoraTo e crpsinia HambIHo.

He GbpkaiiTe B 30HaTa Ha onacHocT Ha paboTeLlara
MaLmnHa.

BuHarn na ce nanonasa AonbiHUTENHaTa pbkoxBaTka. ToBa
BaXM CbLLO NPW MALUWHK C NpeanaseH CbeaUHUTEN, MOHexXe
TOW ce 3apeincTBa caMmo npu briokupaHe Ypes umnyrnc.

[a ce n3nonssart caMmo paboTHN MHCTPYMEHTH, YNSTO
[0MycTMMa YecToTa Ha BbpPTeHe € Haln-MankoTo TonkoBa
ronsima, KosikoTo MakcumarnHaTta 4ectoTa Ha BbpTeHe Ha
MallvHaTa npy npaseH xop.

BepgHara nsknioyete MaluMHaTa, ako ce NosiBAT 3HaYUTENHN
BMGpaLMM Unn 6bAaT yCTaHOBEHW APYTN HEPEAHOCTY.
MpoBepeTe MalLMHaTa 3a Aa YCTaHOBUTE NpuUYMHaTA.

M3nonsgaiite camo ocTpy 1 6e3ynpeyHn guamaHTeHun
OTpe3Hu AnckoBe. HanykaHu unu n3kpreeHn AnaMaHTeHun
OMCKOBeE fa ce CMeHsT BegHara. [NpaseTe Han-manko 30
CeKyHan npobHo nyckaHe 6e3 ToBap.

,uVIaMaHTeHI/ITe OTpe3Hn JUCKOBE BMHArn Aa ce uanonseart un
CbXxpaHaBat c1:06pa3Ho npeaonncaHuAaTa Ha npou3BoanTenA.

Baemaite npeasua pasmepuTe Ha guaMmaHTeHUTe OTPEe3HU
aunckose. [lnameTbpbT Ha OTBOpa TpsBa Aa nacsa 6e3
xnabuHa KbM npuemMHus d)naHeu. [a He ce n3nonasar
Hamanutenun nnu agantopu.

YpenbT MOXe Aa Ce U3NoraBa Camo 3a CyXo psidaHe Ha
KaMbK.

BHumaBaiTe 3a CKpUTO NpoKapaHn enekTpu4eckn
NpoBOAHMLW, ra3o- 1 Bogonposoau. [Nposepete paboTHKA
y4acTbK, HanpMmep ¢ MeTanoTbpcay.

Mpu paboTta Ha OTKPUTO MNK KoraTo B MallMHaTa moraT Aa
nonagHat Bnara unv npax, ce npenopbyBa ypeabT Aa ce
CBbp3Ba Ype3 3alMUTEH NPeKbCBayY 3a yTe4YeH TOK C
makcumanHo 30 mA Tok Ha 3afieficTBaHe.

CBBbP3BAHE KbM MPEXATA

O pace CBbp3Ba caMo KbM eHoda3eH NPOMEHNB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HanpexeHune, NOCOYEHO BbPXY
3aBoackaTa Tabernka. Bb3amMoXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOMTO HE € OT TUM LUYKO, NOHEXe KOHCTPyKUMATa e
OT 3alumTeH knac Il

W3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

PpesaTa 3a n3konaeBaHe Ha kaHanu cpe3oBsa C ABa
BbPTSALLM CE YCOPEaHO ANaMaHTeHN Aucka npopesun 3a
nNpoBOAHMLM 1 kabenu (kaHanu) BbB BCSIKakBy BUOOBE
CTeHW.

Toau ypen Mmoxe a ce u3nons3ea no npegHasHa4dyeHne camo
KaKTO € NOCO4YEeHO.

NOAAPHKKA

BeHTI/IJ'IaLI,I/IOHHI/ITe WMuu Ha MmallnHaTta aa ce nogabpxart
BUHArn YnucTu.

[a ce n3nonseat camo akcecoapu Ha AEG pesepBHM YacTn
Ha. EnemeHTu, unsta nogmsiHa He e onucaHa, Aa ce agagart

3a noaMsiHa B cepBu3 Ha AEG (BwkTe Gpoluypata MapaHums
W agpecu Ha cepBusn).

Mpun HeoBxoaMMOCT MOXeTE Aa novckaTte 3a ypena ot
Bawwus cepeu3 nnu gupektHo ot AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YyepTex 3a B Cryvalt Ha eKcrno3usi, Kato NocoynTe TMna Ha
MalumHaTa v geceTundpeHns Homep BbpXy 3aBofckarta
Tabenka.

CUMBOJTIN

Mpepwn nyckaHe Ha ypeaa B AeiicTBMe Mons
npoyeTeTe BHAMATESHO UHCTPYKUMSTA 3a
13rnon3asaxe.

CE - OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha cobcTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ TO3W MPOAYKT
CbOTBETCTBA HA CMeHNUTE CTAHAAPTY UMM HOPMAaTUBHM
LIOKYMEHTH:

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

Ccbo6pasHo NpeanvcaHnsTa Ha AUPEKTUBUTE
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EO

2004/108/EO

q

Winnenden, 2012-09-07

Mpu pabora ¢ MaLumMHaTa BUHaMM Hocete
npeanasHu ounna.

Mpeau Bcskakem paboTu No MalumHaTa
13BafeTe LeNcena oT KOHTaKTa.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
focTaBkara, MpenopbYBaHO AOMbIHEHNE
OT nporpamara 3a akcecoapu.

He 13xBbpnsinTe enekTpouHCTPYMEHTH Npu
6utoBuTe otnagbumn! CbobpasHo
EBponelicka anpektuea 2002/96/EO 3a
cTapy enekTpUYecKky 1 enekTPOHHN ypeau
1 HEMHOTO peanuanpaHe B HaLUMOHaNHOTO
3aKOHOAATENCTBO U3xabeHute
eNneKTPOMHCTPYMEHTM TpsibBa aa ce
cbOvpaT OTAENHO 1 Aa ce Npeaasat B
NYHKT 3@ eKonorocbobpasHo peLyknpaHe.

SIS

Rainer Kumpf
Director Product Development

YnbrHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TEXHUYeckaTa
[OKyMeHTaums

YKA3AHUA 3A PABOTATA

Mpu yBenuyasaHe Ha HaTOBapBAHETO efeKTPOHMKaTa
perynupa yectoTara Ha BbpTeHe.

Mpy No-NPOABIKUTENHO NPETOBapBaHe eNnekTpoHuKaTa
NpeBKIoYBa Ha Nno-H1cka YecToTa Ha BbpTeHe. MalumHarta
npoabiixasa Aa ce BbpTv 6aBHO 3a oxnaxgaHe Ha
HamoTkaTa Ha asuratens. Creg uskto4BaHe 1 NoBTOPHO
BKIloYBaHe paboTarta ¢ MalmHaTa MoXe Aa NpogbIK/ B
[Avana3oHa Ha HOMUHaNHO HaToBapBaHe.

I'Ipm Bb3JeNCcTBME Ha €KCTPEMHU BbHLUHW eNnekTpOMarHnTHn
CMYLLEeHUA B OTAENTHU CrnydYan MoraT a Bb3HUKHaT
BpeMeHHU konebaHusa Ha yecToTaTa Ha BbpTeHe.

3aTbneHnTe AMamMaHTeHN OTPE3HM AKcKoBe (ToBa NMYM No
CUITHOTO MCKpeHe no Bpeme Ha pabota) aa ce 3aTtoyat
OTHOBO C HEKONTKOKPATHO Bpsi3BaHe B CUNVKaTHa Tyxna unu
B CNeLWarneH WMupren.

Mpu pabota oTpe3HuTe abpa3vBHU AUCKOBE MHOTO ce
HaropeLlsBaT; He M JoKOCcBanTe, Mpeaun Aa ce oxnagsr.

Knac Ha 3awmTa Il, enekTponHCTPYMEHT,
npu KOWTO 3alumTaTa cpeLly TOKOB yaap
D 3aBWCK HE CamMO OT OCHOBHOTO U30nupaHe,
a Mpu KOSITO Ce U3MOoMn3BaT AOMbAHUTENHU
npeanasHy Mepku, Kato ABOViHA u3onaums
Unu nofcuneHa n3onauusi.
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DATE TEHNICE

Putere nominala de iesire
Viteza lamersingol...........
Diametru disc de rectificare
Adancime de taiere...

Latime de taiere
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003*

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului
este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))
Nivelul sunetului (K=3dB(A))............
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745:
Valoarea emisiei de oscilatji a,: .
Nesiguranta K =

Masina de canelat piatra

AVERTISMENT

MFE 1500

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatje indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care ins3 uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Apucati masina numai de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care dispozitivul de taiere ar putea
nimeri conductori ascunsi sau propriul cablu de
alimentare al masinii. Contactul cu un conductor sub
tensiune determina punerea sub tensiune a componentelor
metalice ale masinii si duce la electrocutare.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor care previne
comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o
masca de protectie impotriva prafului (nivel de protectie
FFP2). Utilizati ventilatie in spatiile inchise. Indepartati cu
grija praful depozitat, de ex. cu un aspirator.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Dupa deconectare, masina nu se opreste imediat
(post-cursa a axului de lucru). Lasati masina sa se opreasca
fnainte de a o aseza.

Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este in
miscare.

Utilizati intotdeauna manerul auxiliar.

Utilizati numai scule a caror viteza admisa este cel putin la
fel de mare ca si cea mai mare viteza de mers in gol a
masinii.

Opriti imediat masina in caz de vibratii puternice sau daca
apar alte defectiuni. Verificati masina pentru depistarea
cauzei.

Utilizati numai discuri diamantate ascutite fara defecte.
Schimbati imediat discurile indoite sau crapate. Efectuati un
test de functionare in gol timp de cel putin 30 sec.

Utilizati si pastrati discurile diamantate numai in
conformitate cu instructiunile producatorului.

Atentie la dimensiunile discurilor de taiere. Diametrul
orificiului central trebuie sa se potriveasca cu flansa fara joc.
Nu utilizati reductii sau adaptori.

Folositi masina numai pentru taieri uscate in piatra.

Atentte la cablurile electrice ascunse, tevile de gaz si apa.
Verificati zona de lucru, de ex. Cu un detector de metale.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o
masca de protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija
praful depozitat , de ex. cu un aspirator.

ALIMENTARE DE LA RETEA

] Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei |l de securitate.
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SIMBOLURI

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de frezat caneluri in zid realizeza canale pentru
cabluri si tevi (santuri de zidarie) in orice tip de zidarie, cu
doua discuri taietoare diamantate care merg paralel unul cu
celalalt.

Nu utilizati acest produs Tn alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in conformitate cu reglementarile

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-09-07

(- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Masina se deconecteaza automat daca motorul este in
suprasarcina. Lasati sa se raceasca, apasati butonul de
suprasarcina si reporniti masina. Daca protectia la
suprasarcina deconecteaza frecvent, reduceti presiunea de
taiere sau adancimea de taiere.

Reglarea latimii de taiere infinit variabila are avantajul ca,
daca latimea santului (canelurii) este reglata corect, tevile,
etc. pot fi montate precis in locasul creat si nu mai este
necesara asigurarea lor cu cuie, etc. pentru a preveni
caderea lor.

Ascutiti lamele taietoare diamantate tocite (se recunosc prin
aparitia scanteilor in timpul taierii) prin efectuarea unor
taieturi in gresie alcaroasa sau in piatra speciala de ascutjt.

Discurile taietoare devin foarte fierbinti in timpul utilizarii. Nu
le atingeti inainte de a se fi racit.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la AEG Electric
Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile
fnainte de pornirea masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie
cand utilizati masina.

ntotdeauna scoateti stecherul din priz
fnainte de a efectua interventii la masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard, disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul
menajer! Conform directivei europene nr.
2002/96/CE referitor la aparate electrice si
electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice
trebuiesc colectate separat si introduse
ntr-un circit de reciclare ecologic.

=) (2 (a8

Clasa de protectie Il, scule electrice la care
protectia impotriva curentarii nu depinde
numai de izolatia de baza, ci la care se
folosesc masuri de protectie suplimentare
precum izolatia dubla sau izolatia
ranforsata.
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TEXHWYKW MOOATOLIU I'mopanku 3a SUOHN KOHCTPYKLIMK MFE 1500
OnpepeneH BHeC .1500 W
Bp3anHa 6e3 onToBapyBamse . .9500 /min

125 mm
..8-30 mm
..8-26 mm
...4,0kg

[vjameTap Ha AMCKOT 3a rmodare
[naGounHa Ha ceverse
LLiInprHa Ha ceverse
TexxnHa cnopepn EMNTA-npoueayparta 01/2003

WUHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauumnte
M3amepeHnTe BpegHOCTV Ce 0ApEeAeHN CormacHo CTaHaapaoT
EN 60 745.
A-OLIEHeTOTO HVBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH npuTucok. (K=3dB(A)).
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A))
HocTe WTUTHMK 3a ywwn.

87 dB (A)
.98dB (A)

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTU (BEKTOPCKM 30Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmetaHnu cornacHo EN 60745.

BuiBpaLcka emncroHa BpeaHoCT a, .4,5m/s?
HecurypHoct K .1,5m/s?
NPEAYNPEOYBAHWE

HuWBOTO Ha ocumnauvja HaBeeHO BO OBWE MHCTPYKLMW € U3MEPEHO BO COMMacHOCT CO MEPHUTE MocTanku Hopmuparmu Bo EN
60745 n moxe aa 6buae ynorpebeHo 3a merycebHa cnopeaba Ha enekTpo-anatu. OBa HMBO MoXe Aa ce ynoTpebu u 3a
npvBpeMeHa NnpoLeHka Ha onToBapyBakEeTO Ha ocumnauvjara.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocumnauuja rv penpeseHTpa rnaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anatoT. Ho, AoKOrKy enekTpo-anaToT ce
ynotpebyBa 3a Apyr1 HAMEHM, CO OTCTanyBayku AOAATOLUM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBakse, HUBOTO Ha ocuuiaumja Moxe aa
otctanu. Toa MoXe 3HauYMTerHO Aia ro 3rofieMy ONTOBapyBar-eTO Ha ocuuMnauvjaTa 3a Bpeme Ha LenmoTt paboTeH nepuog.

3a npeuusHa NpoLeHka Ha ONToBapyBaHETO Ha ocuunaumjaTa npeasun Tpeba aa Gugar 3eMeHn 1 Bpemubbara, BO KOMLWITO
anapaToT e UCKIyYeH Ui paboTu, Ho hakTUUKK He ce ynoTpebysa. Toa MoXe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamasv onNToBapyBaH-eTO Ha
ocuunaumjata 3a Bpeme Ha LienuoT paboTeH nepuog.

VTBp,que pononHuTenHn 6es3begHocHU MEpPKM 3a 3alUTUTa Ha onepaTtopoT O Bﬂl/ljaHI/IeTO Ha ocuunaumnTe, Kako Ha npumMmep:
OApXyBaw-€ Ha enekTpo-anatoT N Ha J0AaTOoUN KOH enekTpo-anaTtoT, O4pXXyBake TONu paue, opraHm3auunja Ha paGOTHI/ITe
npouecu.

Hukoral He nocerHyBajTe Bo 3oHaTa Ha onacHaTta paboTHa

A NMPEAYNPEAYBAHSE! MpouuTajte ru cute NOBPLUMHA NP BKNyYeHa MaLLnHa.

EY-OEKITAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Hue Bo LierocHa oAroBOpHOCT U3jaByBaMe [ieka OBOj
NPOU3BOZ € BO COOBPasHOCT CO CreHUTE CTaHAapan 1
CTaHAapAU3NpaHn LOKYMEHTH.

EN 60745

EN 55014-1:2006 + A 1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

1 € BO COrMacHoOCT CO MponucuTe

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

C€

Winnenden, 2012-09-07
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Rainer Kumpf
Director Product Development

OrOMHOMOLUTEH 32 COCTaBYyBake Ha TEXHUYKaTa
[OKyMeHTaumja.

MABHU BPCKU

O [la ce cnou camo 3a egHa ¢dasa AC Koro 1 camo Ha
rMaBHUOT HaMOH HaBefeH Ha nnoykaTta. MoXHo e UcTo Taka
1 NOBp3yBakbe Ha NPUKIy4ok 6e3 3a3eMjyBare JOKOMKY
n3senbarta coonBeTcTByBa Ha 6e3beaHOCT of 2 knaca.

COBET 3A KOPUCTEHE

BpauHata Ha poTauujata npu 3rornemMyBake Ha
ONTOBapyBaH-ETO EMNEKTPOHCKM Ce npunarogysa.

Bo cnyyaj Ha nofonro npeontoBapyBake Gp3avHaTa ce
HamaryBa enekTpoHcku. MalumnHaTta npogormkysa Aa pabotu

CUMBOJTN

Be monume npep fa ja craptysate
MalumHaTa obpHeTe BHUMaHWe Ha
ynatcTBara 3a ynorpe6a.

Cekoralll Npy KOpUCTeHE Ha MaluMHaTa
HOCeTe pakasBuuun.

Cekoralu npea cnposeayBatbe Ha KakoB 1
fa e 3adat Bp3 MaluMHaTa Uckny4eTe ro
KkabenoT oA, MPUKIY4OKOT.

[ononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa Bo
cTaHdapAHaTa, a AocTarnHa e kako AofAaTok.

He ru cbpnajte enektpnyHute anapatu
3aeHo CO ApYrvoT JomalleH otnag!
EBponcka perynatvea 2002/96/EC 3a
ofnarake Ha enekTU4Ha v enekTpoHcka
onpema v ce NpYMeHyBa CornacHo
HaLMoHarnHuTe 3akoHu. Enekpuinute
anapaTu Kou ro 4ocTurHane Kpajot Ha
CBOJOT XWBOTEH Bek Mopa Aa buaat
0[BOEHO cobpaHu 1 BpaTeHn BO COOABETHA
peumKnaxHa yctaHoBa.

BawTtutHa knaca Il, enektpo-opyave, kaj
KOe LUTO 3allTuTaTa o enekTpuyeH yaap

D He 3aBuCcK camo of 6asnyHaTa nsonaumja
TYKy Kafe LUTO ce NpuMeHyBaaT 1 of

[OMOMHMTENHN 6e30eAHOCHN MEePKH, Kako

6e36eQHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKUUK. 3abopaBare Ha
noynTyBareTo Ha 6e3beHOCHUTE ynaTcTBa U MHCTPYKLIMK
MOXaT Aa Npean3BuKaaT enekTpuyeH yaap, noxap nvnu
TeLKV NoBpeaw.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMK 32 BO MAHUHA.

YMNATCTBO 3A YITOTPEBA

HoceTe WTUTHUK 3a ylum. M3noxeHocTa Ha Byka Moxe fa
npeauasyka rybetse Ha Cryxor.

KopucteTe nomoLuHM payku Kou goafaaT 3aeAHO cO
anaror. [yGeHEeTo KOHTPONa MoXe Aa Npeaunasuka
noepega.

[OpxeTe ro eNeKTPMYHMOT anar 3a u3gaaeHuTe
NOBPLUMHY NPV U3BedyBake Ha onepaunn npu Kov
anaTtoT 3a ceyekse MOXaT fa A0jAaT BO KOHTaKT CO
CKpUeHM XuULM. KOHTaKT CO KuLa Mo HamnoH UCTO Taka ke
Hanpasv NPOBOAHWLM Of METANIHUTE AENOBM U OHOj KOj
pakyBa Co anatoT ke JoXvBee CTpyeH yaap.

YpeauTe ko ce KOpUCTaT Ha MHOTY pas3nun4Hu nokawum

BKIy4yBajkui 1 OTBOPEH NpocTop Mopa Aa 6upaT noBp3aHn

3a CcTpyja npeky HanpasaTa 3a nosp3ysawe (FI, RCD,
RCD).

Cekorall HoceTe pakaBuLM Kora ja KOpUCTUTe MaluvHaTa.
VcTo Taka npenopaynuneo e Ja ce HocaT o4vna, LUBpcTu
YeBInn KON He Ce nusraat U npecTusika.

Cekorall kora npesemare akTUBHOCTY BpP3 MalLMHaTa
ncknyyete ro kabenot og cTpyjarta.

BkryuyBareTo Ha kabenoT Bo CTpyja ce npaBu UCKMy4nBo
MallmHaTa e UCKIyYeHa.

YygajTe ro kabenot 3a HanojyBare noganeky og pabotHaTta
noepLunHa. Cekoralu Bogete ro kabenot no3aau Bac.

Mo ncknyyyBamweTo Mawwmbata Hema BeHaLl Aa ce CMUPK.
(3apouHeta pa6ota Ha paGoTHOTO BpeTeHo). [loasoreTe v
Ha MallvHaTa KOMMNMIEeTHO Aa conpe npeq Aa ja crnywTuTe.

KopucTeTe camo anaTu yYvja gao3soneHa 6pavHa e
Hajmarky Konky HajBucokaTa b6pavHa Ha malumHaTta 6e3
onToBapyBak-e.

Bo cny4aj Ha 3HaunTenHu BMbpaummn unu nojaea Ha Apyrm
HemnpaBWIIHOCTW BedHaLL UCKMy4YeTe ja MallmnHaTa co uen aa
ja HajaeTe npuynHaTa 3a HuB.

KopucTeTte camo HaoCTpeHu 1 coBpLUEHN-6e3 NyKHaTUHM

[VCKOBMU 3a ceverbe. BegHall 3ameHeTe r cBUTKaHUTe Unu
HanykHaTuTe AnjaMaHTCKu AMCKOBM 3a cevene. Hanpasete
TecTuparse Bo Tpaewe of 30 cekyHamn 6e3 onToBapyBame.

[vjamaHCTCKUTE AMCKOBM 3a CeYEHE KOPUCTETE U YyBajTe
T COrnacHo npenopakunTe Ha NPoOM3BOAMTENOT.

BHMMaBajTe Ha AVMEH3UNTE Ha AVCKOBUTE 3a CeYeHse.
[ujameTapoT Ha LeHTapoT Ha Aynkara Mopa Aa oarosapa
Ha 060a0T 6e3 npaseH NpocTop. He kopucTeTe Kaksu v aa
ce aganTepu Unu napyukba 3a nomnosnHyBake.

KopucTeTe ja MaluvHaTa UCKNyYmBO 3@ CeYetbe kaMeH Ha
cyBo.

3aTcKpreHn eneKkTpUYHM UHCTanauum, LEeBKX 3a Boga u
nnuH. MpoBepeTe ja paboTHaTa NOBPLUMHA MP: CO MeTan
[eTeKTop.

[MpawwuHaTa koja ce kpeBa npu paboTa co OBOj anaTt MoXe
na 6yae WTeTHa No 3apaBjeTo 1 3aToa He ro U3NoXyBajTe ro
Tenoto. KopucTeTte cuctem 3a ancopnumja Ha npalinHara v
HoceTe coofBeTHa 3allTUTHa Macka. OacTpaHerte ja
LieNOCHO HaTanoxeHara npatunHa np: co npaBocMyKarka.

CMNEUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

MaluvHaTa 3a KpLueHe SUA0BK ceve KaHanu 3a kabnu n
LieBKM (Smaapcku xkneboBu) Npy kakea 1 Aa e KOHCTPyKuuja
0f TyNn1 CO ABOjHUTE AMjaMaHCTKU AUCKOBU Kou paboTar
napanesiHo.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boz Ha BUo koj Apyr HaunH
OCBeH NPOonMLIaHKOT 3a HopMarHa yrnotpeba.
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WTO e aynnata I/I30J'IaLlI/Ija unun 3acuneHarta

noneka 3a fa rm onagmn HamoTKUTE Ha MOTOPOT. Mo /!
naonauuja.

NCKNy4vyBak-€ 1 MOBTOPHO BKITy4YyBaw-€ MallnHaTa Moxe aa
Ce KOpPUCTK CO 3rofieMeHo ontoBapyBake.

Bo cryyaj Ha edpekT oA eKCTPEMHM enekTpoMarHeTHM
NpeYkn of HaaBop, MOXeE Aa Aojae A0 NPYBPEMEHO
Bapupate Ha BpanHara Ha poTauuja BO OApPeaeHm
Criy4aeBy MoXe [a Ce 3rofnemiu.

Octperte rn Tanute kycu ceynna (moxart ga bugar
npeno3HaeHn No UCKpUTE KOW neTaart nNpu ce4ereTo) co
HEKOMKy 3aceLy BO KanumduuypaHm NeCoYHM Kapnu unu
cneuuuyvjaneH KameH 3a OCTpeH-e.

[lnckoBWTe 3a cevere Npu KOpPUCTEHE CTaHyBaaT MHOTY
xewwkn. He rm gonupajte npea Aa ce uanagar.

OOPXYBAHE

BeHTunauuckute OTBOpW Ha MallMHaTa Mopa fa 6upat
KOMMJIETHO OTBOPEHU I'IOCTOjaHO.

Kopuctete camo AEG fogatouu u pe3epBHu OeNOBU.
[loKonKy HeKou of, KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLLIaHu
Tpeba aa 6uaat 3ameHeT, Be Monunme KoHTakTUpajTe
cepBucHuTe areHTn Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nucrarta Ha
appecn).

[oxkonky e notpebHo MOXHO e Aa buae HabaBeH aetaneH
npukas Ha anatot. Be monumve HaBegeTe ro 6pojoT Ha
apTUKIIOT Kako U TUMOT Ha MallMHa KOj € oTnevaTeH Ha
eTukeTaTa 1 nopadajTe ja ckuuata kaj nokanH1oT 3acTanHuk
unu gupektHo kaj: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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